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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya  mavzusining  dolzarbligi va  zarurati. Jahonda
mamlakatlarning ijtimoiy-igtisodiy sohadagi integratsiyalashuvi, xususan oliy
ta’lim sohasida Baloniya jarayoniga qo‘shilishi natijasida chet tillarni xalgaro
mezonlarda belgilangan malaka talablariga muvofiq o‘qitish metod va
texnologiyalardan samarali foydalangan holda o‘quv mashg‘ulotlarini tashkil etish
masalasi dolzarblashmoqda. Aynigsa, chet tillarni o°qitish masalalari Buyuk
Britaniyaning Bermingam, Oksford, Kembrij, Norvich, Nayl universitetlari,
Kanadaning Toronto universiteti, Amerika Qo‘shma Shtatlarining Arizona, Baylor,
Bruklin, DePaul, Kaliforniya, Chikago universitetlari, Rossiya Federatsiyasining
Sankt Peterburg universiteti, Kareliya davlat pedagogika universiteti, Bunin
nomidagi Yelets davlat universiteti, Orlov davlat universitetlarida olib borilgan
tadqgigotlarda ham ilmiy asoslanmoqda.

Dunyo miqyosida talabalarni ijodkorlikka yo‘naltiruvchi produktiv va
izlanuvchan yondashuvlarni takomillashtirish orgali shaxs yetukligini ta’minlash
jarayonini jadallashtirish bo‘yicha ilmiy izlanishlar olib borilmoqda. Muammoli
ta’lim texnologiyalari (CASE study) hamda SMART texnologiyalar asosida
nofilolgik ta’lim (tarix) yo‘nalishi talabalarining tangidiy va ijodiy fikrlashni
rivojlantirishning innovatsion shakllari va interfaol usullarini joriy etish masalalari
hamon dolzarb bolib kelmogda. Shuningdek, bo‘lajak soha mutaxassislarining
xorijiy tillarda erkin muloqot yuritishida nutq ko’nikmalarini rivojlantirishga
alohida e’tibor qaratilmoqda. Jahon tajribasida Britaniya ta’lim tizimida xorijiy
tillarni  SMART texnologiyalar bilan integratsiyasi SLE (smart learning
environment), kompyuter bilan integratsiyasi CALL (Computer Assisted Language
Learning), Amerikada (Web-Based Inquiry Learning), texnologiya integratsiyasi
ICT (Technology in the classroom), ingliz tilini ommaviy axborot vositalar orgali
o‘rganish (English-medium instruction), sohaga oid matnlar yordamida tilni
integrasiyalab o‘rganish CLIL (Content and Language Integrated Learning), tilni
mashq va topshiriglar asosida o‘rganish (Task-based learning), loyiha asosida
o‘qitish (Project-based learning) kabi ta’lim shakllarini takomillashtirish bo‘yicha
olib borilayotgan ilmiy tadqgiqot ishlari ustuvor xususiyatga ega bo‘lib, mazkur
chet el tajribalarni puxta o‘rganish va amaliyotga joriy gilish muhim ahamiyat kasb
etadi.

Respublikamizda so‘nggi yillarda ta’lim tizimini tubdan isloh qilish, aynigsa,
chet tillarni interfaol ta’lim metodlari va texnologiyalari yordamida o‘qitish, ta’lim
jarayonida talabalarning ijodiy-tanqidiy fikrlashini rivojlantirishga yo‘naltirilgan
innovatsion usul va vositalarni amaliyotga tadbiq etish masalasi ustuvor
vazifalardan biri etib belgilangan. Davlatimiz rahbari ham yurtimiz yoshlarini
zamonaviy ilm-fan va yuqori texnologiyalarni mukammal egallashi zarurligi,
buning uchun barcha kuch va imkoniyatlar ishga solinishini aytib o‘tgan.
Sh.M.Mirziyoyev “Mamlakatimizda bir necha xorijiy tillarni biluvchi zamonaviy



kadrlar tayyorlash, xorijiy tillar bo‘yicha ilmiy ishlar olib borish, til o‘rgatish
metodologiyasini takomillashtirish™ lozimligini e’tirof etgan.

Mazkur tadgigot Oc‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 20-
apreldagi “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
PQ-2909-sonli Qarori, O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh. Mirziyoyevning
2019-yil 8-oktyabrdagi “Oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi PF-5847 sonli Farmoni, 2021-yil 19-
maydagi “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish
faoliyatini sifat jihatdan yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risidagi”
PQ-5117-sonli Qarori, 2022-yil 28-yanvardagi “Yangi O°‘zbekistonning 2022—
2026-yillarga mo‘ljallangan taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi PF-60-sonli
Farmoni, 2024-yil 2-fevraldagi PQ-54-son “Ta’lim sohasidagi islohotlarni
jadallashtirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi Prezident
Qarorlari hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishga ushbu dissertatsiya tadgigoti muayyan
darajada xizmat giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishi ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqgigot ishi respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoty,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda, innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llar’” ustuvor
yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Mamlakatimizda chet til o‘qitish
metodikasi  J.J.Jalolov, G.X.Bakieva, L.T.Axmedova, G.T.Maxkamova,
M.Djusupov, S.A.Misirov kabi yetuk olimlar tomonidan ilmiy-nazariy jihatdan
tadqiq gilingan®. Mamlakatimizda chet tillarni turli yo‘nalish talabalariga o‘qitish
muammolari F.Sh.Alimov, D.M.Isroilova, N.H.Kushiyeva, G.O.Yaxshiboyeva,
T.K. Sattarov, G.A. Asilova, G.N. Irmuhamedova, I.N. Ilxomova, A.A. Ashurovlar
tomonidan tadqgigotga tortilgan®. Dars jarayoniga pedagogik texnologiyalarni joriy

'0*zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh. Mirziyoyevning 2018-yil 5-martdagi Namangan viloyati To‘raqo‘rg‘on
tumani Ishogxon Ibrat nomidagi maktab-internatiga tashrifidagi nutqi. Murojaat sanasi:26.11.2018-y.Elektron
resurs:http://www.uza.uz/oz/ .. .prezidentimiz-is-0-khon-t-ra-ibrat-mazhm.

2 Jalolov J.J. Chet til o‘qitish metodikasi: chet tillar oliy o‘quv yurtlari (fakultetlari) talabalari uchun darslik.
Toshkent: O‘qituvchi, 2012. — 432 b.; Bakuesa I'.X. Y36ekckuii s3pik s crpan CHI. Mocksa: MIJTY, 2012. —
120 6.; Axmenosa JI.T. Teopust u npakTHka 00y4eHuUs TPOPECCHOHATBHON PYCCKOM peur CTyIeHTOB-(HIIOIOTOB. —
Tomkener, ®an Ba Texnomorus, 2013.-200c.; MaxkamoBa [.T. Mzmes mnporpeccuBu3Ma B OOYYEHHH S3BIKY
CIelMaJIbHOCTH // wWiMuii-aman. KoHpepeHuust wmarepuanu. Tomkent: 2009. —-150 6.; J[xycymoB M.
JIMHTBOMIAaKTHKA W METOJMKA B IOJIyHAYYHOW CHCTEME S3BIKOBOro oOpa3zoBaHus // Pycckmil s3bIk 32 pyOexoMm.
Mocksa, 2009. Ne 2. 17-23 6.; MucupoB C.A. KacO-—xyHap KOJUISKJIApUAa HHIIM3 THIM YKUTUIIHUHT
JUHTBOJUAAKTHK acociapu. [len.dan.Homs. ...mucc. — TomkeHt, 2007 —152 6.

$AmivoB @.I11. VIHrmms THHIa €3yB KOMITETEHITUSICHHU MAKUIaHTHpUIT (HOQHUIOIOTHK (aKyIbTeTIap MUCOJIHIA)
ITen.pan.HOMS. ...mucc.aBToped. — Tomkent, 2018. — 24 6.; Ucpounosa I.M. [IpodeccnonansHO OpHEHTHPOBAHHOE
o0ydeHHe CTYACHTOB aHTJIHHCKOMY SI3bIKY C y4ETOM MEKIPEIMETHBIX CBsi3eil B HE(HIOIOTHUECKHX By3ax (Ha
npuMmepe TexHojorudeckoro Gakynprera) uc... kan.nen.Hayk. —Tamkent, 2020. — 124 c.; Kymmesa H.X.
Tanabanapra MHIIM3 THIMHNA YKUTHIIJA KIacTepiid €HAAIIYB Xycycustiapu.: ABtopedepar. Ilen. dan. dan. mok.
(PhD). —Towkent, 2020. — 49 6.; SAxumboesa I'.O. dapmarieBTHKara ou1 TEPMUHIAPHH YpraTuinaa YKum Ba €3ma
HYTK KYHUKMaJIapUHU PUBOXJIAHTUPUIITHUHT 3aMOHAaBHH MeTOAIapH (MHIJIM3 THIIM MUconnia).: ABropedepart. Ilen.
¢an. pan. gokx. (PhD).— Hamanran, 2023. — 24 6.; Catrapos T.K. Myraxaccucnuk 0yiinya amanuii MalFyiomiapaa
Oynakak yeT TWIM MyaJUIMMUHHHT KacOuii-yciayOnii ManakaJapiHy [aKJUIAHTUPUII (MHIJIN3 TWIIN MaTepHaInia).
Hucc. nen.dan.nok. Tomkent, 2000. — 329 6.; AcunoBa I'.A. boxxxoHa Ba coiMK HyHanunuiapu tanadaiapHHUHT
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qilish masalalari o‘zbek pedagogikasida N.Azizxo‘jaeva, Z.K. Ismailov,
R.S.Musayev, A.A.Shoyusupova, N.A.Muslimov, Z.T.Rahimov, A.A. Xojayev,
H.SH.Qodirov, O°.Q.Tolipov, M.Usmonboyeva®*, xorijda M.Altun, W.L.Bedwell,
E.Salas, S.Smith, Y.T.Sung, CH. Kuo-En, L.Tzu-Chien, K.Uluc®, rus
pedagogikasida T.L.Gerasimenko, A.A.Gin, N.G.Moloshonok, V.V.Serikov,
V.P.Tixomirov, A.N.Shukin, G.V.Rogova kabi olimlarning tadgigotlarida
yoritilgan®.

Mustagil davlatlar hamdo‘stligi mamlakatlarida produktiv yondashuv
masalalari bo‘yicha N.I.Almazova, Y.V. Eremin, A.V.Rubtsova, M. 1. Bashmakov,
G.A.Belenkova, P.Ya. Galperin, M. N. Goldin, Z.I. Kalmikova’, kabilar ilmiy-
tadgigot ishlarini olib borgan. Izlanuvchan yondashuvining afzalliklari
T.G.Belova, A.S.Obuxov, T.A.Palaguta, A.N.Poddyakov, A.l.Savenkovlarning
ilmiy ishlari va metodik qo‘llanmalarida keng yoritilgan®.

JaBiaT TWIMAA KacOWH MYJOKOT IOPHTHII KOMIIETCHIMSACUHHM PUBOXIAHTHPHII (pyc Typyxjappa):mex. ¢an.
nokropu (Doctor of Science)... muc. — Tomkentr, 2017. — 291 6.; UpmyxammenoBa ['ynpuexpa HasbipoBHa
JIMHrBOgMIaKTHYECKHE OCHOBBI OOYYEHHUS KPUTHYECKOMY UTCHHMIO ayTEeHTHYHBIX TEKCTOB (Ha CTapIIMX Kypcax
SKOHOMHYECKUX BY30B) Adroped. amc... kaHa. mex. Hayk. —lomkeHt, 2008. — 42 6.; Wmxomoma W.H.
COBEpIIHCTBOBAHNE PEUCBBIX YMCHHU CTYNCHTOB HE()MIONOTHYCCKHAX HANpaBICHHH OOpPO30BaHMS B KOHTEKCTE
COLIMOKYJIBTYPHOU KOMITeTeHTHOCTH: Jlucc.. kaua. men. Hayk.— Tommkent, 2019. — 123 6.; AmypoB A.A. Texauka
OTMmnapu OakamaBp Tamabamapd KOMMYHHKATHB YeT TWIH KOMIICTCHIHMACHHUHT IMAKIDIAHAIIAAA IIaxcra
HyHantupmwirad éagannys. [len.¢pan.Homs.. mucc.— Tomkent, 2020 —144 6.

4A3H3X0H>Ka€Ba H.H. Tlegarormueckue TEXHONOTHH W Iemaroruieckoe macrepctBo. TamkeHt: 2002. — 145 6.;
Ismailova Z.K., Musayev R.S., Shoyusupova A.A. O’qitishning zamonaviy texnologiyalari. Toshkent: 2010. — 64
b.; Muslimov N.A., Rahimov Z.T., Xo‘jayev A.A., Qodirov H.Sh. Ta’lim texnologiyalari. Toshkent: Voris, 2019. -
337 h.

*Altun M. The integration of technology into foreign language teaching. // International Journal on New Trends in
Education and Their Implications. 2015. vol. 6, iss. 1. 22 — 27 p. URL: http://www.ijonte. org/FileUpload/
ks63207/File/03a.altun.pdf; Wendy L., Bedwell., Stephen M., Fiore., Salas, E. Developing the Future Workforce:
An Approach for Integrating Interpersonal Skills into the MBA Classroom // Academy of Management Learning
and Education. Vol. 13. 2013. Ne 2. 171-186 p. https://journals.aom.org/doi/10.5465/amle.2011.0138; Smith S.
Integrated work-based placements — shifting the paradigm. // Higher Education, Skills and Work-Based Learning.
2018. Ne 2. 134-150 p.; Sung Y.T., Kuo-En Ch., Tzu-Chien L. The effects of integrating mobile devices with
teaching and learning on students’ learning performance: A meta-analysis and research synthesis. // Computers &
Education. 2016. Vol. 94. 252 — 275 p.; Uluc K.I. The Positive Effects of Integrating ICT in Foreign Language
Teaching. // International conference «ICT for language learning» Sth edition. 2012. 1-5 p.

6l“epaCMMeHKo T.JL, T'pyoun WU.B., T'ymas T.M., Xunkosa O.H., PomanoBa C.A. Smart-rexaosnoruu (BeOuHap u
COIMANIbHBIC CETH) B TMPEIOAaBaHUU HHOCTPAHHOTO sI3bIKa B HEsI3BIKOBOM By3e. // Bectauk YMO. Mockga, 2012, Ne
5.9 - 12 c.; T'un A.A. [lpuemMbl negarornueckoil TEXHUKU. TocoOue I yuurens. 5-e u3n. Mocksa: Bura, 2004. —
235 c.; Manomonok H.I'. B3aunmocBs3b wucnoib3oBaHus VIHTEpHETa M MyJIbTUMEIUHHBIX TEXHOJOTHH B
00pa3oBaTeTFHOM MPOIECCe CO CTYISHUYSCKOW BOBJICYCHHOCTEHIO // Bompocsl oOpasoBanus. 2016. Ne 4. 59-83 c.;
CepuxoB B.B. JImgHOCTHEII ToAX01 B 00pa30BaHUM: TOMCK HOBOM mapamurMel. Monorpadus. Mocksa: 1998. —
182 c.; Tuxomupos B. II., Tuxomuposa H. B. Smart-education: HOBBIH mogxon K pa3BuTHIO 00pazoBaHus //Smart
education, 2012.; Ilykur. A.H. MeToasl U TEXHOJIOTHH OOydYeHUS WHOCTPAHHBIM si3bIKaM. YdeOHOe mocolOue.
Mockga: Ukap, 2017. — 240 c.; Porosa I".B. Metonuka o0y4eHHs1 aHIIIMHCKOMY SI3bIKY (Ha aHIJIMICKOM SI3BIKE). —
Mockaga., [Ipocsemenne.1998. — 232 c.

"Almazova N.I., Eremin Y.V., Rubtsova A.V. Productive linguodidactic technology as an innovative approach to the
problem of foreign language training efficiency in high school. // Russian linguistic bulletin. 2016. Ne3. 50 — 54 p.;
BammvaxoB M.U. Teopus n mpakTrka npoayKTuBHOro o0yuenus. Mocksa: Hapognoe o6pazoBanus, 2000. — 96 c.;
benenkora I'.A. ®opmupoBaHWE WHOS3BIYHOW KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUU CTYACHTOB MEIUIIMHCKUX
KOJUTIe/DKeH Ha OCHOBE MPOAYKTHBHOTO MOAXoAa (Ha MaTepualie aHTJIMMCKOTO M JIATHHCKOTO SI3BIKOB). ABTOpEd.
nuc. kaun. men. Hayk. Cankt-IletepOypr, 2014. — 23 c.; Tanpnepun I1.4. TIcuXonorusi MBIIIICHUS W TEOPUs
MOATAITHOTO (POPMHUPOBAHMS YMCTBEHHBIX AedcTBUi. MockBa: IHCTUTYT mpakTHueckoi neuxosorud, 1966. — 371
c.; l'onpauaa M.H. ®opmupoBanre NmpoIyKTUBHOTO IEAArOrMYeCKOr0 MBINIICHUS CTY/AEHTa OYAYIIETo Y4HTes.
Astoped. nuc. kana. nen. Hayk. Camapa, 2003. — 25 c.; KanmeikoBa 3.U1. [IponykTHBHOE MBIIIJIEHHE KaK OCHOBA
obOyuaemoctu. Hayu. uccien. na-t obmmeit u ea. ncuxonorun AITH CCCP. Mocksa, Ilenaroruka, 1981. — 200 c.
®Benona T.I', Uccnemoparenbckuii mogxon k oOydenmto. r. OpenOypr: Poccus.. C., 8- 9.; Ooyxos, A.C.
HccnenoBaTenbckas ACATEILHOCTh KaK COCO0 (popmupoBanus MupoBo33penus. // Hapomanoe oOpa3oBanue. 1999.
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Xorijiy davlatlarda produktiv o‘qitishga yo‘naltirilgan ta’lim va uning shaxs
taraqqiyotidagi o‘rni  [.Boem, J.Shnayder, R.Friederike, H.Borkenhagen,
D.Guzmén, C.Miksch, J.C.Richards, T.R.Rodjers kabi soha namoyondalari
tomonidan pedagogik va psixologik xususiyatlari tadqiq etilgan®.

Hozirda mamlakatimizdagi nofilologik oliy o‘quv yurtlarida, xususan, tarix
yo‘nalishi talabalarini ingliz tilini produktiv va izlanuvchan yondashuv
texnologiyalari asosida o°qitish bo‘yicha yetarlicha tadgiqot ishlari olib
borilmaganligi ishimizni dolzarbligini belgilab berdi.

Tadqiqgotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi.

Dissertatsiya ishi Andijon davlat universiteti “Zamonaviy sharoitda ta’lim-
tarbiya jarayonini samarali tashkil etishning nazariyasi va amaliyoti” nomli asosiy
ilmiy-tadqgiqot mavzusi ishlari rejasiga muvofiq tarzda bajarilgan.

Tadgigotning maqgsadi nofilologik oliy o‘quv yurtlaridagi tarix yo‘nalishi
talabalarini xorijiy til kompetensiyalarini produktiv va izlanuvchan yondashuv
texnologiyalari asosida takomillashtirish.

Tadgqiqgotning vazifalari:

nofilologik oliy ta’lim muassasalaring tarix yo‘nalishi talabalariga ingliz tilini
o‘qitishning pedagogik nazariyasi va amaliyotini, o‘rganish va o‘rgatish
jarayonining mohiyati, mazmunini, afzallik va kamchiliklarini tahlil gilish;

kasbga yo‘naltirilgan integrativ mashqglarni ishlab chigishda produktiv va
1zlanuvchan yondashuv texnologiyalarini qo‘llash;

tarix yo‘nalishi talabalarining nutqiy kompetensiyalari (tinglab tushunish,
gapirish, o‘qish va yozuv)ni multimediya vositalar yordamida takomillashtirish;

tarix yo‘nalishi talabalariga ingliz tilini produktiv va izlanuvchan yondashuv
texnologiyalari asosida o‘qitishning metodik ta’minotini ishlab chiqish va undan
foydalangan holda ta’lim jarayoni samaradorligini oshirishga xizmat qiladigan
pedagogik shart-sharoitlarni aniglash, ilmiy asoslash va tavsiyalar ishlab chigish.

Tadgigotning obyekti sifatida nofilologik oliy o‘quv yurtlarining tarix
yo‘nalishlarida ingliz tilini o‘qitish jarayoni olingan.

Tadgigotning predmetini ingliz  tili darslarida tarix yo‘nalishi
talabalarigning lisoniy va nutgiy kompetensiyasini rivojlantirishning shakl, usul va
vositalari tashkil etadi.

Tadgigotning usullari. Tadgigot jarayonida muammoga doir psixologik,
pedagogik va metodik adabiyotlarni o‘rganish va qiyosiy tahlil etish, ilg‘or
tajribalarni o‘rganish, pedagogik kuzatuv, pedagogik eksperiment, modellashtirish,

Ne 10. 158 — 161 c.; [Tanaryra T. A. Opranuzanus HCCIeI0BATENIBCKON MeATENBHOCTH CTyAeHTOB Kypck: OBOY
CIIO KATK, 2014. — 25 c.; llogapsikoB, A. H. MccrnenoBarensckoe MOBEACHHUE: CTPATETHH MO3HAHUS, MMOMOIIIb,
npoTuBoAekicTBrE, KOHPIUKT. MoHorpadus. Mocksa: 2000. — 266 c.; Caenkos, A. 1. JleTckue ucciieJoBaHus B
JoMalHeM o0ydeHnu. Y4yeOHO-MeToandeckoe nocobue. Mockaa: IlepBoe cenrsops, 2007. — 92 c.

% Bohm 1., Schneider J. The international dissemination of Productive Learning / Symposium: Productive learning
and international school development. Berlin: 2011. 7 — 15 p.; Friederike R., Borkenhagen H., Guzman D., Miksch
C. Produktives Lernen in Sachsen. // Abschlussbericht zur Projektevaluation. Institut fiir Produktives Lernen in
Europa (IPLE). Berlin: 2017. 17-23 p.; Richards J.C., Rodgers T.R. Implementing the curriculum with Cambridge:
A guide for school leaders, Approaches and Methods in Language Teaching, 2nd ed. New York:CUP, 2004. —244 p.
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loyihalashtirilgan metodikalar, suhbat, intervyu, matematik-statistik tahlil etish va
natijalarni umumlashtirish va grafik tasvirlash kabi usullaridan foydalanildi.

Tadqgigotning ilmiy yangiligi:

nofilologik oliy ta’lim muassasalari ijtimoily gumanitar (tarix) yo‘nalishi
talabalariga ingliz tilini o‘qitishning pedagogik shart-sharoitlari, lingvodidaktik
(ta’lim sharoiti) va psixolingvistik (ehtiyojlar tahlili) multimedia learning
yondashuviga ko‘ra takomillashtirilgan;

integrativ mashglarni ishlab chigishda kasbiy leksik birliklarining talaba bilim
darajasiga nomutanosibligi sababli tarix yo‘nalishi talabalarining kasbga doir
o‘rganish layoqati (aptitude), ehtiyoji (needs analysis), usul (learning styles) va
strategiyalarini (learning strategies) inobatga olish zarurati asoslangan;

tarix yo‘nalishi talabalarining nutqqa oid kompetensiyasini rivojlantirilishini
ta’minlovchi sinektika usuli talaba kompetensiyasini shakllantirishga garatilgan til
va nutg mashglari strategik hamda kognitiv, kognitiv-pragmatik jihatlarga ko‘ra
takomillashtirilgan;

tarix yo‘nalishi talabalariga ingliz tilini o‘qitishning metodik ta’minoti CASE
study texnologiyasi, mobil ilovalar hamda autentik video materiallarni qo‘llash
asosida takomillashtirilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

tarix fakultetlarida ingliz tilini produktiv va izlanuvchan yondashuv
texnologiyalari asosida 1-bosgich talabalari nutq ko‘nikmalarini rivojlantirshning
uzluksiz sxemasi va didaktik ta’minoti ishlab chigilgan;

ingliz tili o‘qitish jarayonida talabalarning ilmiy-ijodkorligini rivojlantirishga
garatilgan interfaol ta’lim texnologiyalari, integrativ hamda muammoli topshiriglar
tizimi, pedagogik dasturiy vositalar yordamida amaliyotga tatbiq etilgan;

tarix yo‘nalishi 2-bosqich talabalari uchun ‘“Nofilologik ta’lim yo‘nalishi
talabalarining ingliz tilini rivojlantirishda produktiv va izlanuvchan yondashuv
texnologiyalarini takomillashtirish” nomli o‘quv qo‘llanmasi yaratilgan hamda
amaliyotga joriy gilingan;

produktiv va izlanuvchan yondashuv texnologiyalarini takomillashtirishga
garatilgan topshiriglarni nutq faoliyati turlari integratsiyasi asosida aniglash
mezonlari va baholash ko‘rsatkichlari ishlab chiqilgan;

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi:

Tadqgiqotda qollanilgan yondashuvlar, nazariy ma’lumotlarning olingan
natijalar bilan muvofigligi, ilg‘or xorijiy tajribalar tahlili, metodik ta’minotning
amaliyotga joriy etilganligi, dasturiy vositalar orgali innovatsion texnologiyalarni
takomillashtirsh mexanizmi yaratilganligi, tajriba-sinov ishlarining samaradorlik
ko‘rsatkichlari matematik-statistik usullari asosida aniglanganligi, xulosa, taklif va
tavsiyalarning amaliyotga tatbiq etilganligi vakolatli tashkilotlar tomonidan
tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati:

Tadgiqot natijalarining ilmiy ahamiyati shundaki, xorijiy tillarni o‘qitish
bo‘yicha dissertatsiyada ilgari surilgan g‘oyalar, innovatsion metodlar, dars
mashg‘ulotlarida  talabalarni  ijodkorlikka  yo‘naltiruvchi ~ muammolarni
shakllantirish, nofilologik oliy ta’lim muassasalarining tarix yo‘nalishlarida ingliz
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tili o‘qitishda interfaol ta’lim texnologiyalari, pedagogik dasturiy vositalar
yordamida nutq ko‘nikmalarini integratsiyalash hamda produktiv va izlanuvchan
yondashuv texnologiyalarini takomillashtirilganligi bilan izohlanadi.

Tadqiqotning amaliy ahamiyati, xorijiy tillarni o‘qitishga doir dissertatsiyada
keltirilgan samarali usullar, talabalarni ijodiy fikrlashga undovchi muammoli
mashq va topshiriglar tizimi, dars ishlanmalari va keys-stadilar ishlab chiqilib,
amaliyotga tatbig etilgan. Shuningdek, tadgiqot natijalari va ilmiy-metodik
tavsiyalardan pedagogika oliy ta’lim muassasalarida chet tili o‘qituvchilari
malakasini oshirish kurslarida nazariy-amaliy material sifatida hamda shu soha
bo‘yicha o‘quv adabiyotlarining zamonaviy avlodini yaratishda keng foydalanish
mumkin.

Tadqgiqot natijalarining joriy qilinishi. Nofilologik oliy ta’lim
muassasalarining tarix fakultetlari talabalariga ingliz tili o‘qitishda produktiv va
izlanuvchan yondashuv texnologiyalarini takomillashtirish bo’yicha o‘tkazilgan
ilmiy tadgiqot ishining tahlil natijalari asosida:

nofilologik oliy ta’lim muassasalari ijtimoily gumanitar (tarix) yo‘nalishi
talabalariga ingliz tilini o‘qitishning pedagogik shart-sharoitlari, didaktik
imkoniyatlari, o‘quv va ilmiy mazmundagi integrativ ijodiy topshiriglar, interfaol
metodlar, lingvodidaktik (ta’lim sharoiti) va psixolingvistik (ehtiyojlar tahlili)
jihatdan tahlil natijalaridan «Nofilologik ta’lim yo’nalishi talabalarining xorijiy
tilini rivojlantirishda produktiv va izlanuvchan yondashuv texnologiyalarini
takomillashtirish» nomli o‘quv qo‘llanmasi mazmuniga singdirilgan (O’zbekiston
Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligining 2023-yil 27-martdagi
68-son 68-792 ragamli guvohnomasi). Natijada, tadqiqot muammosi bo‘yicha
lingvistik, pedagogik, metodik adabiyotlarni tahlil gilish imkoni kengaytirilgan;

integrativ mashqlarni ishlab chiqishda tarix yo‘nalishi talabalarining kasbga
doir o‘rganish layoqati (aptitude), ehtiyoji (needs analysis), usul (learning styles)
va strategiyalarini (learning strategies) inobatga olish tamoyillari asoslangan ilmiy
va nazariy tadgiqot materiallaridan ERASMUS+ 598092-EPP-1-BG-EPPKAZ2-
CBHE-SP “Modernisation of higher education in central asia through new
technologies” mavzusidagi loyihasi doirasida oliy ta’limni yangi texnologiyalar
orgali modernizatsiya qilishda ishchi dastur va o‘quv rejalarni tayyorlashda
foydalanilgan (Andijon mashinasozlik institutining 2023-yil 27-iyuldagi 38-05-
715-son ma’lumotnomasi). Natijada, ingliz tili darslarida produktiv va izlanuvchan
yondashuv texnologiyalarining afzalligi aniglangan;

tarix yo‘nalishi talabalarining nutqqa oid kompetensiyasini rivojlantirilishini
ta’minlovchi sinektika usuli talaba kompetensiyasini shakllantirishga qaratilgan
strategik hamda kognitiv, kognitiv-pragmatik jihatlarga doir tavsiyalardan
O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasining «O‘zbekiston» teleradiokanali DUK
«Madaniy-ma’rifiy va badiiy eshittirishlar» muharririyati tomonidan tayyorlangan,
«Ta’lim va taraqqiyot», «Bedorlik», “Bolalar va biz”, “O‘zbekiston yoshlari”
radioeshittirishlarni tayyorlashda foydalanilgan («O‘zbekiston» teleradiokanalining
2023-yil 12-dekabr O°z/k-01-04-1873-son ma’lumotnomasi). Natijada, yaratilgan
mashqlarning samaradorligini sinovdan o‘tkazish va tadqiqot natijalari asosida
tavsiyalar ishlab chigishga erishilgan;
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tarix yo‘nalishi talabalariga ingliz tilini produktiv va izlanuvchan yondashuv
texnologiyalari asosida o‘qitishning metodik ta’minoti mobil ilovalar hamda
autentik video materiallarga doir amaliy va nazariy xulosalardan ERASMUS+
609564-EPP-1-2019-1-EL-EPPKA2-CBHE-JP “O‘zbekistonda mehatronika va
robototexnika bakalavriat ta’lim yo‘nalishini zamonaviy ragamli texnologiyalar va
innovatsion g‘oyalar asosida modernizatsiya qilish” nomli halgaro loyihasi ijtimoiy
fanlar sektorining pedagogika bo’limida qo’llanilgan (Andijon mashinasozlik
institutining 2023 yil 27 iyuldagi 38-05-716-son ma’lumotnomasi). Natijada, tarix
yo‘nalishi 1-, 2-bosqich talabalarda mobil ilovalardan foydalanish ko‘nikmasi
ortgan.

Tadgigot natijalarining aprobatsiyasi: Mazkur tadgigot natijalari 4 ta
xalgaro va 4 ta respublika miqgyosidagi ilmiy-amaliy konferentsiyalarda
muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadgigot natijalarining e¢’lon gilinganligi: Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 17 ta ilmiy ish, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasi doktorlik
dissertatsiyalarining asosiy ilmiy natijalarini chop etish uchun tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 9 ta magola, shulardan, 6 tasi respublika va 3 tasi xorijiy jurnallarda
chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi: Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar va ilovadan iborat bo‘lib, umumiy hajmi 166 sahifani
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Tadgigotning kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati
asoslangan, muammoning o‘rganilganlik darajasi bayon etilgan, tadqiqotning
magqsadi va vazifalari, shuningdek, ob’ekti va predmeti aniqlangan, tadqiqotning
fan wva texnologiyalarni rivojlantirishning muhim yo‘nalishlarga mosligi
ko‘rsatilgan va ilmiy yangiligi, natijalarning ishonchliligi, nazariy va amaliy
ahamiyati, natijalarning amaliyotga joriy qilinishi, e’lon qilinganligi va
dissertatsiya ishining tuzilishiga oid ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Produktiv va izlanuvchan yondashuv texnologiyalari
asosida chet til o‘rgatishning nazariy-metodologik asoslari” deb nomlangan
birinchi bobida xorijiy tillarni o‘qitishdagi yondashuvlar, ta’limda kompetentli
yondashuvning  samaradorligi,  produktiv. va izlanuvchan yondashuv
tushunchalarining mazmun-mohiyati, afzalliklari pedagogik-psixologik jihatdan
asoslangan. Bundan tashqari, an’anaviy va kompetentli yondashuvlarni qiyosiy
tavsiflash asosida talabalarning individual, psixologik xususiyatlari hamda kasbiy-
pedagogik 1jodkorligini rivojlantirish omillari o‘rganib chiqgilgan. Shuningdek,
mazkur bobda olimlarning xorijiy tillarni samarali yondashuvlar asosida o‘qitish
bo‘yicha ilmiy ishlari muhokama etilib, respublikamiz hamda xorijda bu borada
amalga oshirilgan tadqgiqgot ishlari tahlil gilindi.

XX asrning 90-yillari boshlarida G’arb pedagogikasida - "produktiv ta’lim"
atamasi paydo bo‘ldi, uning mualliflari nemis olimlari I. Boyem va J. Shnayder
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bo‘lgan. Bunday ta’lim axborot texnologiyalaridan keng foydalanish asosida
uning afzalliklari va samaradorligini hisobga olgan holda, yosh avlodni ilg‘or
pedagogik texnologiyalar bilan ta’minlashga garatilgan.™

M. I. Bashmakov pedagogik tizim sifatida samarali ta’limning quyidagi
xususiyatlarini anigladi: shaxsiy yo‘nalish, o‘quvchilarni ijtimoiylashtirishga
e’tibor, samarali axborot olish texnologiyalaridan foydalanish zarurati.'!

Produktiv yondashuvi Yevropa Ittifogining bir gator mamlakatlaridagi
maktablarning yuqori sinflarida (Germaniya, Vengriya, Bolgariya, Ruminiya,
Litva, Finlyandiya, Ispaniya va boshgalar) joriy qilib kelinmoqgda.

Produktiv ta’lim muammolari bilan shug‘ullanadigan xorijiy olimlarining
ilmiy va pedagogik adabiyotlarini tahlil qgilinganda, produktiv ta’lim bu - tarbiya,
shaxsiy rivojlanish va talabalarning amaliy ko‘nikmalarini shakllantirish
masalalarini gamrab oladigan keng gamrovli ilmiy va pedagogik tizim sifatida
taqdim etilgan.™

Jumladan, chet tillarni o‘qitishda metodist olimlar N.I.Almazova va
A.V.Rubsovalar tomonidan nofilologik ta’lim yo‘nalishi talabalarining chet tillarni
egallash samaradorligini oshirish magsadida produktiv yondashuvning quyidagi
tarkibiy qismlari ishlab chiqildi:

1. Oliy ta’lim muassasalarida samarali chet tili ta’limining falsafiy-pedagogik
komponenti;

2. Mahsuldor chet tili ta’limining paradigma-maqsadli komponenti;

3. Chet tilini samarali o‘qitishning funksional va texnologik komponenti, shu
jumladan o‘rnatilgan o‘quv modullari tizimi;

4. Samarali yondashuv asosida ishlab chiqilgan o‘quv dasturlarini 0z ichiga
olgan kontent komponenti.*?

Ta’limda produktiv yondashuv bilan bir qatorda izlanuvchan yondashuv ham
alohida ahamiyatga molikdir. Bu yondashuv talabalarga muammolarni mustaqil
ravishda hal etishga, yangi ma’lumotlarni mustaqil o‘zlashtirishga, talabaning
tafakkurini rivojlantirishga undaydi. Bundan tashgari izlanuvchan yondashuv
talabani tadqigotchilik qobiliyatlarini ham oshirishga xizmat giladi.

Shuningdek, o‘qitishda izlanuvchan yondashuvidan foydalanish integrasiyani
mustahkamlashga, sabab-ogibat munosabatlarini aniglashga, talabalarning tanqidiy
va analitik fikrlashini oshirishga hamda ijodiy qobiliyatlarini rivojlantirishga
yordam beradi. lzlanish jarayoni tashqgi stimulsiz rivojlanadi; talabalar yetarli
darajada o°‘z ustida ishlashni o‘rganadilar; ular nutq madaniyatini o‘rganadilar:
matn yozish, monolog, suhbat, munozara, intervyu va kommunikativ o‘zaro
ta’sirning boshqa shakllarini o‘tkazish; tadqiqot natijalarini tagdim etish uchun
materiallar yaratishni o‘rganadilar: kompyuter taqdimotlari, slayd-shoular,

19 Banmvaxos M.U. Mudopmarmonnas cpena obyuenus. Cankr-IlerepGypr: Caer, 1997. — 400 c.

! Bammaxos M.J. Teopwust n pakTHKa MpoIyKTUBHOTO 00yuyenus. Mocksa: HapoxHoe obpasoBanus, 2000. — 96 c.
2Aitov V.F., Aitova V.M. Ways of problematization in project approach. // Materials of XI All-Russian scientific-
practical conference with international participation ‘Foreign languages learning: actual issues and perspectives’. —
Ufa-Saint-Petersburg: 2017, 44-50 p.

BAlmazova N.1., Eremin Y.V., Rubtsova A.V. Productive linguodidactic technology as an innovative approach to
the problem of foreign language training efficiency in high school. // Russian linguistic bulletin. 2016. Ne3.50-54 p.
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videolar. Talabalarning izlanuvchanlik yondashuvi quyidagi faoliyatlarda amalga
oshiriladi (1-rasm).

Darsdagi faoliyat Darsdan tashqari faoliyat
Muammoli topshiriglar Mustaqil ishlar
Seminarlar Loyihachilik ishlari
Amaliy mashqlar IImiy-tadqgiqot ishlari
Keys topshiriglari Intellektual marafonlar
ljodiy loyihalar Olimpiadalar

Konferentsiyalar

1-rasm. Izlanuvchanlik yondashuvining qo‘llanilishi

Chet til (ingliz tili) o‘qitishda izlanuvchan yondashuvi talabalarni ilmiy bilish
usullari bilan tanishtirish usuli, ularning ilmiy dunyoqarashini shakllantirish,
fikrlash va bilish mustaqilligini rivojlantirishning muhim vositasidir. Demak,
izlanuvchanlik yondashuvi talabalarni ilmiy garashlarini shakllantirishga, masalaga
ilmiy jihatdan yondashishga hamda tafakkurini oshirishga va shu orqali talabalarda
tadqgiqot gilishga doir bilimlari ham takomillashib borar ekan.

Tarix yo‘nalishi  1-2-bosgich talabalarining individual psixologik
xususiyatlari (motivatsion, intellektual, kasbiy hissiy va irodaviy) hamda kasbiy-
pedagogik ijodkorligini rivojlantirishda produktiv va izlanuvchan yondashuvlarga
asoslanib o‘qitishda quyidagi model yordamida ko‘rib chigamiz: (2-rasm).

Chet til | Produktiv va izlanuvchan | Talabaning ingliz tili
o‘rganishdagi vondashuvlar asosida o‘aitish o‘rganish jarayonida

to‘siglarni motivatsiyasini  oshiruvchi
aniglash - - - omillar:
Nofilologik ta’lim (tarix) dars jarayonida talabaning faol

yo‘nalishi talabasi ishtiroki:
J |7 ta’lim  jarayonida  smart

texnologiyalar va zamonaviy

Ingliz tili Mashg ‘ulot turlart’. ta’lim platformalarining
o‘gitishda -Mulogot gilish klubi mavjudligi;
talabaning -Loyixachilik ishlari autentik materiallar va hayotiy
tayyorgarlik -Munozara klubi vaziyatlar  asosida  darsni
darajasini -Mutaxassislikka doir mashg 'ulotiar tashkil gilinishi;
aniglab olinishi interfaol  o°qitish  metodi
{} go‘llanilishi;
— - guruh/ juft bo“lib ishlash;
Talabaning ingliz tili o‘rganishga bo‘lgan talabaning mavzu yuzasidan
ishtiyoqi va tayyorgarlik darajasini oshirish taqdimot tayyorlashi;

2-rasm. Produktiv va izlanuvchan yondashuvlar asosida o‘qitish model

Talabalarning ijodiy faoliyati mohiyatiga ko‘ra, psixologik tomondan tadqiq
etilishi A.V.Petrovskiy va M.T.Yarashevskiylar tomondan o‘rganilgan. Psixologik
nuqtai nazaridan ijodkorlik jarayonining o‘zi — ijodkorlikni rivojlantirishning
metodlari, shakllari va ijodkorlikni rivojlantirish vositalaridir.
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Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Tarix yo‘nalishi talabalariga ingliz tili
o‘qitishning shakl, usul va vositalari” deb nomlanadi. Ushbu bobda integrativ
mashqglarni produktiv va izlanuvchan yondashuv texnologiylari asosida ishlab
chigishda tarix yo‘nalishi talabalarining kasbga doir o‘rganish layoqati (aptitude),
ehtiyoji (needs analysis), usul (learning styles) va strategiyalarini (learning
strategies) inobatga olish tamoyillari ilmiy asoslandi. Bundan tashqari, tarix
yo‘nalishi talabalarining nutqqa oid kompetensiyasini rivojlantirilishini
ta’minlovchi sinektika usuli, interfaol ta’lim texnologiyalari (SMART texnology,
CASE study) va didaktik vositalari (1Q testlari, muammoli videotopshiriglar tizimi,
muammoli va ijodiy mashqglar, mobil ilovalar)ni qo‘llashning amaliy bosqichlari
hamda samaradorligi isbotlab berildi.

V.1. Zagvyazinskiyning fikricha, pedagogikadagi yangilik bu faqatgina g‘oya
emas, balki hali qo‘llanilmagan, produktivlik hamda izlanuvchanlikni
rivojlantiruvchi yondashuvlar, metodlar, texnologiyalar hisoblanadi.

Tadgiqot obeyekti ijtimoiiy gumanitar (tarix) yo‘nalishi etib belgilanganligini
inobatga olib, talabalarining malaka talablarida keltirilgan kompetensiyalar asosida
tahlil qilish tadgiqot ishimizni ilmiy giymatini ortishiga xizmat qgiladi. Biz ham
chet til o‘gitishda matn asosida tuzilgan til va nutq mashqglarini produktiv
yondashuv hamohangligida talabalarning izlanuvchanligini rivojlantirishga
erishdik. Bu quyidagi to‘rt bosqichda amalga oshirildi:

1) Tayyorlov bosgichida biz til va nutg mashglarini talabalarning til bilish
darajasiga mos ravishda, sohaviy matnlarni inobatga olib, oddiydan— murakkabga
yoki osondan-giyinga tomon borish tamoyili asosida tayyorladik.

2) Taqdim etish bosgichida talabalar ikki guruhga bolinadi, har bir guruhga
ma’lumotlarni anglashi uchun sohaviy so‘zlardan iborat matn beriladi.

3) Amaliy bosqichda talabalar matndagi nuqtalar o‘rniga tegishli so‘zlarni
goyadi, matn asosida berilgan davrlarni tahlil gilish orqali tegishli tartibda yozadi,
savollarni kichik guruhlarda muhokama giladi va ularga javob berishadi.

4) Mustahkamlash bosqichida talabalar guruh bo‘lib mavzu yuzasidan
tagdimot tayyorlash uyga vazifa sifatida beriladi, bu esa mavzuni puxta
o‘zlashtirishga xizmat qiladi.

Chet til o‘gitishda “osondan-qiyinga” tamoyili asosisda mashg va
topshiriglarni tizimlashtirib borish orqgali sohaga oid materiallar yordamida darsni
tashkil gilinishi talabalarda produktivlik, izlanuvchanlik oshishi barobarida, barcha
nutq faoliyat turlari ham rivojlanib boradi.

Tarix yo‘nalishi talabalarini produktivlik va izlanuvchanlik yondashuvlarini
rivojlantirishda qisqa lavhalardan iborat filmlar va polilog shaklidagi
kommunikativ mashqlar nafagat mahsuldorlikka yo‘naltirilgan, balki talabalarni
sinergetik mulogot qilishga ham undaydi. Sinergiya bu mahsuldor texnika bo‘lib,
ikki yoki undan ortig shaxslarni muammoni yechish magsadida hamkorlik gilish
orgali yuksak natijalarga erishish tushuniladi.

ljodkorlik qobiliyatlarini rivojlantiruvchi integrativ topshiriglarni bajarishga
yo‘naltirilgan mashgqlarni joriy etishda quyidagi 7 bosqichda amalga oshiramiz:
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1. Motivatsiya. Til o‘rganuvchini ruhlantirish orqali qiziquvchanligini
oshirishga, 0‘z xoxishiga ko‘ra mavzu yuzasidan qo‘shimcha manbalarni izlashga,
chet tilidagi turli videofilmlarni ko‘rishga undaydi.

2.Tarkibiy gism. Talabalarni tanqidiy fikrlashga va ijodiy qobiliyatlarini
shakllantirishga yordam beradi.

3. Psixologik ta’sir. Hissiy o‘yinlar, hissiy charchogni yengillashtiruvchi turli
xil mashgqlar, istak-xohishni keltirib chigaruvchi topshiriglar til o‘rganuvchini chet
til o‘rganishga psixologik jihatdan tayyorlaydi.

4. Boshqgotirma. Ijodiy fikrlashga undovchi murakkab, ko‘p bosqichli
topshiriglar hamda diggatni jamlovchi mashglar.

5. Intellektual mashg. Motivatsiyani oshirishga, mantiqiy fikrlash va ijodiy
qobiliyatlarni rivojlantirishga garatilgan.

6. Texnik yordam. Texnik vositalar yordamida ishtirokchilarni ijodiy
fikrlashini takomillashtiruvchi hamkorlikda bajariladigan topshiriglar.

7. Xulosa. Ushbu bosqgichda talabalar darsdagi faoliyatiga ko‘ra o‘zini o‘zi
baholaydilar (3-rasm).

MOTIVATSIYA -~ TARKIBIY QISM - PSIXOLOGIK TA'SIR
\;
_ INTELLEKTUAL
BOSHQOTIRMA MASHO - TEXNIK YORDAM
XULOSA

3-rasm. ljodkorlik gobiliyatlarini rivojlantiruvchi integrativ topshiriglarni
bajarishga yo‘naltirilgan mashqlar

“Bevosita ziddiyat” (Direct conflict) situativ-kommunikativ, ijodiy va
integrativ mashqi, “Muammoga yechim” (Problem solving), (Creative Thinking)
ijodiy fikrlashni rivojlantiruvchi hamda Facts or Opinion (Critical Thinking)
tanqidiy tafakkurga o’rgatuvchi mashq va topshiriglari qo’llandi. Bundan tashgqari,
samaradorlikni oshirishda sinektika metodiga asoslangan “Ijodiy yechim”
(Creative solution) kommunikativ mashgidan foydalandik.

ljodiy integrativ mashglarni bajarish orgali talabalar duch kelgan masalaga
jjodiy yondashish, o‘zaro fikr almashish, hamkorlikda ishlash kabi hislatlari
takomillashib boradi. Ushbu “Bevosita ziddiyat” (Direct conflict) situativ-
kommunikativ mashqglari talabalarda ijodiy fikrlashni (Creative Thinking)
rivojlantirishga xizmat qiladi. ljodiy-tanqgidiy fikrlashni (Creative Thinking),
(Critical Thinking) rivojlantirishda muammoga asoslangan o‘qitish usuli ham oz
samarasini beradi.

Muammoga yechim izlash orgali tanqidiy tafakkurni (Critical Thinking)
rivojlantirish uslubida talabalarning oldiga muammoli topshiriq qo‘yiladi va
quyidagi savollar beriladi: What do you think?, Why is this a problem?, How will
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we approach effectively?, When would this benefit our society?, Where in the
world would this be a problem?. Bu kabi savollar talabaga o‘z nuqtai nazari va
fikrini ishlab chiqishga imkoniyat tug‘diradi. Shuningdek, muammoli topshiriq
bo‘yicha qabul qilingan barcha nuqtai nazarlar umumlashtiriladi va tahlil gilinadi.
Tahlil quyidagi savollar orgali amalga oshiriladi: Do you approve others point of
view?, Can you justify your point of view?.

Chet til o‘qitish jarayonida ayrim pedagogik omillar talabalarni ijodkorlik
qobiliyatlarini rivojlantirishga yo‘naltirilgandir. Quyidagi chizmada talabalarning
ijodiy gobiliyatlarini rivojlantirishga garatilgan tashqi va ichki pedagogik omillar
ko‘rsatilgan. : (4-rasmga garang)

Chet til o‘qitish jarayonida ijodkorlikni rivojlantiruvchi pedagogik omillar

Tashqi pedagogik omillar Ichki pedagogik omillar
Ingliz tili darslarida talabalarning Shaxsiy fazilatlarni rivojlantirish:
ijodiy faoliyat motivlarini shakllanishi 0‘z kamchiliklarini to‘g‘irlash, o‘zini
anglashga intilish; mustaqillik;
Bilim, ko‘nikma va malakalarini izlanuvchanlik faoliyati va boshqalar.
bosgichma-bosgich rivojlanib borishi Ijodkorlikni rivojlantirish:
tasavvur, fantaziya, ilhom, tanqidiy
ljodkorlikka yo'naltirilgan o’quvhamda || fikrlash, aglning moslashuvchanligi
loyihaviy topshiriglarni qo‘llanilishi Kognitiv fazilatlarni rivojlantirish:
dunyoqarashni kengaytirish,
Talabalarning individual / muammoni sabablarini topish va uni
xususiyatlarini inobatga olish yechish qgobiliyati
Fikrlashni rivojlantirish:
Talabalarning mustagil ishlash mantiqiy, texnik, tanqgidiy, ijodiy

ko‘nikmalarini shakllantirish

4-rasm. Chet til o‘rganishda axborot gabul gilish analizatorlar tasnifi

Produktiv darajada bilim berish uchun talabaning induvidual xususiyatlarini
ham inobatga olish talab etiladi. Zero, chet til o‘rganuvchilarning sohaga oid
xususiyatlari e’tiborga olinsagina, dars mashg‘ulotlari samaradorligini oshirishga
xizmat giladi. Bundan tashqari, ingliz tili darslarida til materiallarini o‘rgatishda
tarix yo‘nalishi talabalarining o‘rganish layoqati (aptitude), ehtiyoji (needs
analysis), usul (learning styles) va strategiyalarini (learning strategies) inobatga
olinishi ahamiyatlidir.

Bugungi kun pedagoglaridan nafagat SMART-texnologiyalardan foydalana
olishi, balkim ushbu ko‘nikmalarni chet til o‘qitish qobiliyatlari bilan birlashtirish
kerak. Shundagina nofilologik yo‘nalish talabalariga xorijiy tilni o‘rgatishda
produktiv va izlanuvchan yondashuvni rivojlantirish texnologiyalarini amalda
go‘llash ko‘nikmasi paydo bo‘ladi.

Ma’lumki, ta’lim tizimida qo‘llaniladigan SMART-texnologiyalariga
multimediyaga asoslangan, kompyuter dasturlari, ragamli platformalar, intellektual
virtual o‘quv muhiti kabilar kiradi. O‘z navbatida ular texnik va dasturiy

16



vositalardan iborat: SMART-doskalar, SMART-proektorlar, SMART-o‘quv
go‘llanmalari va darsliklar, interaktiv va kommunikativ ko‘rinishdagi elektron
o‘quv materiallarini yaratish va tarqatishning dasturiy ta’minotlari.

Mentimeter mobil ilovasi didaktik materiallarni yaratishda keng
go‘llaniladigan vosita hisoblanadi. Foydalanuvchilar uning yordamida 1Q testlari,
boshqotirmalar, so‘z buluti, veb-kvestlar, interfaol plakatlar va tagdimotlar,
qizigarli viktorina musobaqalari kabi ijodiy mashqlarni amalda qo‘llash orqali
talabalarga produktiv darajada bilim berish, bilimlarni sinash va baholash mumkin.
Shuningdek, mobil ilova talabalarning o‘rganish layoqati (aptitude), ehtiyojlarini
(needs analysis) aniglashda qulay hisoblanadi. Bunday so‘rovnomalar orqali
o‘qituvchi talabalarning ko‘z o‘ngida ularning qiziqishlari va istaklarini ko‘rishi va
ularni baholashi mumkin (6-rasm).

Audience screen

L; Show test votes Presenter screen
® o
Go to www.menticom and use the code 2613 4600
A Mentimeter
Do you like watching videos, listening podcasts, reading N Menidnecs

Do you like watching
videos, listening
podcasts, reading

articles or writing essays??

articles or writing
essays??

Estening
podcasts
‘ E'" I

articies

6-rasm. Mentimeter ta’lim platformasida so‘rovnoma natijalari

Ushbu mobil ilovasi orgali biz turli slaydlar hamda viktorina o‘yinlar
yaratishimiz mumkin. Bunga misol tarigasida mavzuga oid muammoni yechimini
izlashga yo‘naltirilgan CASE savol tuziladi. Talabalar unga javob berishda birgina
so‘z orqali mobil telefoni yoki planshet yordamida javob berish bilan ekranda so‘z
buluti yaratadilar. Bunday so‘z buluti o‘yinini quyidagi rasmda ko‘rishingiz
mumkin.

Ta’lim tizimida esa CASE study o‘qitish texnologiyasi sifatida tobora
ommalashib bormogda. CASE study o‘qitish texnologiyasi muammoli vaziyatni
tahlil qgilish orqgali talabalarda tanqidiy fikrlash qobiliyatlarini oshirish bilan bir
gatorda, ijodiy fikrlash malakalarini ham rivojlantiradi.

Navbatdagi bosqichda keys topshirig’ining parametrlari o‘gituvchi tomonidan
aniglanib olinishi kerak. Ushbu parametrlar 8-rasmda o‘z aksini topgan.
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Single case Multiple case (Bir
(Yagona keys) nechta keys)

| ) — |
. Pair work (Juftlikdagi
(Igmgﬁmo;g [ | faoliyat) 1 Group work
y (Guruxdaai faolivat)

Oral response Written response Presentation

(Og°‘zaki shaklda) (Yozma shaklda) (Tagdimot shaklida)
| |
In class (Sinf ichida) Out of class (Sinfdan
tashqgari)

8-rasm. CASE study texnologiyasining parametrlari

“Flipped classroom” modeli texnika va texnologiya zamonasi yoshlariga
qo‘l kelishi bilan mashxur sanaladi. Shunga binoan, “Flipped classroom”
modeliga asoslanib, CASE study o‘qitish texnologiyasini joriy qilinishini tavsiya
gilmoqchimiz. Chunki, talabalarni produktiv darajada o‘qitishda “Flipped
classroom” modeli video topshiriglardan foydalanishni, “CASE study”
texnologiyasi asosida o‘qitishni hamda muammolarni yechishda qo‘llaniladigan
talabaga yo‘naltirilgan ta’lim turini taklif qiladi. Quyidagi chizma yordamida
“Flipped classroom” modelida CASE study texnologiyasini qo‘llanilishini
ko‘rishingiz mumkin (9-rasm).

video tomosha qilish

audio podkastlarni tinglash
mashgqlar to‘plami bajarish
matnlarni o‘qib chiqish
eslatmalar yozib olish
savollar tayyorlash

DARSDAN AVVAL

hamkorlikda ishlash
guruh bo‘lib ishlash

DARS JARAYONIDA B mavzuni muhokama qilish
= savol-javob o‘tkazish

muammeoga turlicha yondashish
taqdimotni namoyish qilish

9-rasm. “Flipped classroom” modelida CASE study texnologiyasi

Dissertatsiyaning “Pedagogik tajriba-sinov ishlarini tashkil etish va
o‘tkazish” deb nomlangan uchinchi bobida tashkil gilingan pedagogik tajriba-
sinov ishi bosqgichlari va samaradorlik natijalari keltirilgan. Pedagogik tajriba-
sinov ishlari ijtimoiy gumanitar (tarix yo‘nalishi) 1-, 2-, bosqichlari bo‘yicha
talabalariga ingliz tilini o‘qitishda produktiv va izlanuvchan yondashuvini
takomillashtirishdagi mashq va topshiriglar tizimi ishlab chigilgan.

Tajriba-sinov natijalari dastlabki anketa so‘rovnoma, dastlabki va yakuniy
testlar olinib, qayd etib borildi. Tajriba-sinov natijalari 2022-2023 o‘quv yilida
dastlabki anketa-so‘rovnomada ADU talabalaridan 253 nafari, Nizomiy nomidagi
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TDPU talabalaridan 224 nafari hamda Jizzax pedagaogika universiti talabalaridan
209 nafar ishtirokchi jalb etildi.

Yugorida ta’kidlanganidek, tajriba-sinov bazasi sifatida Andijon davlat
universiteti, Nizomiy nomidagi TDPU va Jizzax pedagogika universiteti tanlandi.
Tajriba-sinov ishlariga jami 686 nafar talabalar, shulardan 20 nafari tajriba olib
boruvchi OTM ingliz tili o‘qituvchilari tashkil qildi. O‘tkazilgan tajriba-sinov
natijalariga asoslangan holda nofilologik ta’lim yo‘nalishi talabalarining Xorijiy til
kompetensiyasini  rivojlantirishda  produktiv  va izlanuvchan yondashuv
texnologiyalarini takomillashtirishda zamonaviy axborot vositalaridan foydalanish
samaradorligini aniglash uchun matematik-statistika metodidan foydalanildi.

Matematik statistik metodning mohiyatiga ko‘ra dastlabki bosqichda
nofilologik ta’lim yo‘nalishi talabalarining xorijiy til kompetensiyasini
rivojlantirishda  produktiv  va izlanuvchan yondashuv texnologiyalarini
takomillashtirish bo‘yicha so‘rovnoma yuzasidan dastlabki va yakuniy javoblari
natijalari tanlanmalar sifatida belgilanib belgilanib a’lo, yaxshi, qoniqarli va
qoniqarsiz darajalar bo‘yicha variatsion qatorlarni hosil gilish mumkin.

Tajriba va nazorat guruhi talabalarining o‘zlashtirish ko‘rsatkichlarini
hisoblash va ularning statistik tahlilini o‘tkazishda matematik statistika usullaridan
foydalanildi. Tajriba guruhlarining yakunida jami 355 nafar, nazorat guruhlari
yakunida esa 331 nafar talabalar tajriba-sinov ishlarida gatnashdi. Nofilologik
ta’lim yo‘nalishi talabalarining xorijiy til kompetensiyasini rivojlantirishda
produktiv va izlanuvchan yondashuv texnologiyalarini takomillashtirish bo‘yicha
tajriba-sinov ishlarining yakuniy solishtirma tahlilini keltirildi. Jadvaldagi
natijalarni tahlil gilinib, sinov va nazorat guruhlari tagqoslandi (2-jadval).

2-jadval
Nofilologik ta’lim yo‘nalishi talabalarining xorijiy tilini rivojlantirishda
produktiv va izlanuvchan yondashuv texnologiyalarini takomillashtirish
bo‘yicha tajriba-sinov ishlarining solishtirma tahlili

Nutq Guruhlar | Talabalar Baholash mezonlari
fayoliyati Soni A’lo Yaxshi Qoniqarli | Qonigarsiz
turlari TB| TY |TB|TY | TB | TY | TB | TY

Tinglab Tajriba
tushunish guruhi
(Listening) | Nazorat
guruhi
O‘qish Tajriba
(Reading) guruhi
Nazorat
guruhi
Gapirish Tajriba
(Speaking) guruhi
Nazorat
guruhi
Yozuv Tajriba
(Writing)) quruhi 355 35 | 115 | 104 | 163 | 124 | 46 9 3

Nazorat 331 33 35 99 | 108 | 121 | 124 5 4

355 36 | 113 | 105 | 163 | 124 | 45 89 34

331 3 | 38 | 98 | 107 | 122 | 127 75 59

355 39 | 112 | 101 | 162 | 125 | 49 6 2

331 32 | 34 | 96 |105| 121 | 125 6 4

355 38 | 116 | 102 | 164 | 123 | 44 8 2

331 35 | 37 | 99 | 104 | 120 | 128 9 5
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guruhi
. Tajriba 355 37 | 114 | 103 | 163 | 124 | 46 | 89 | 32
Jami guruhi
o‘rtachasi | Nazorat 331 34 | 36 | 98 |106| 121 | 126 | 78 | 63
guruhi

TB- tajriba boshida, TYa- tajriba yakunida.
Nofilologik ta’lim yo‘nalishi talabalarining xorijiy til kompetensiyasini

rivojlantirishda

produktiv

takomillashtirish ~ bo‘yicha
ko‘rsatkichlari taggoslandi (3-jadvalga garang):

va
tajriba-sinov

izlanuvchan

yondashuv

ishlarining

yakunida

texnologiyalarini

statistik

3-jadval

Nofilologik ta’lim yo‘nalishi talabalarining xorijiy tilini rivojlantirishda
produktiv va izlanuvchan yondashuv texnologiyalarini takomillashtirish
bo‘yicha tajriba-sinov ishlarining yakuniy solishtirma jadvali

= ISSSI(I?I?H A’lo Yaxshi Qonigarli | Qonigarsiz | Jami
5 | AndDU 41 59 16 14 130
= | TDPU 37 53 17 10 117
;‘i JDPI 36 51 13 8 108
S| Jami 114 163 46 32 355
= It?ggliggtri A’lo Yaxshi Qonigarli | Qonigarsiz | Jami
S [ AndDU 14 39 46 24 123
= | TDPU 11 34 41 21 107
S [JpPI 11 33 39 18 101
S | Jami 36 106 126 63 331

Tajriba-sinov natijalari tahliliga ko‘ra, tadqiqot jarayoniga jalb etilgan tajriba
guruhidagi talabalarning nazorat guruhi talabalariga nisbatan bilim, ko‘nikma va
malakalari samarali ekanligi aniqlandi. Bu holatni ob’ektiv baholash uchun
statistik tahlil amalga oshiriladi, aniglangan xulosagina tajriba-sinov ishlarining
ilmiy, pedagogik, texnologik va metodik jihatdan to‘g‘ri samarali olib borilganini
tasdiglaydi. Ta’kidlovchi tajriba-sinov davrida ham statistik tahlilni amalga
oshirish uchun Styudent va Pirson metodlari tanlandi. Mazkur metod ikki guruhda
gayd etilgan ko‘rsatkichlarni aniglash va ob’ektiv baholash imkoniga ega.
Matematik statistik metodning mohiyatiga ko‘ra dastlabki bosqichda tajriba va
nazorat guruhlarida qayd etilgan statistik ko‘rsatkichlarni tanlanmalar sifatida
belgilanib, baho ko‘rsatkichlari bo‘yicha variatsion qatorlarni hosil qilish lozim

bo‘ladi.
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4-jadval

Nofilologik ta’lim yo‘nalishi talabalarining xorijiy tilini rivojlantirishda
produktiv va izlanuvchan yondashuv texnologiyalarini takomillashtirish

bo‘yicha tajriba-sinov natijalarining yakuniy tahlili

Tayyorgarlik darajasi
Guruhlar — - — -
Tajriba boshida Tajriba yakunida
A’lo | Yaxshi | Qoniqgarli | Qonigarsiz | A’lo | Yaxshi | Qoniqgarli | Qonigarsiz

Tajriba

: 37 103 124 89 114 163 46 32
guruhi
Nazorat

_ 34 98 121 78 36 106 126 63
guruhi

Diagrammadan ko‘rinib turibdiki, tajriba guruhidagi yuqori va o‘rta

ko‘rsatkichlar nazorat guruhi ko‘rsatkichlaridan yuqori ekan.

Bu diagrammada quyidagi ko‘rinishni oldi.

180

160

140

120
100 -
80 -
60 -
40 -
20 -

| Tajriba guruhi

Nazorat guruhi

EA'lo

114

36

M Yaxshi

163

106

Qoniqarli

46

126

MW Qoniqarsiz

32

63

EA'lo
M Yaxshi
Qonigqarli

W Qonigarsiz

10-rasm. Nofilologik ta’lim yo‘nalishi talabalarining xorijiy tilini
rivojlantirishda produktiv va izlanuvchan yondashuv texnologiyalarini

takomillashtirish bo‘yicha rivojlanganlik diagrammasi

Yuqoridagi natijalarga asoslangan holda tajriba yakunida statistik
ko‘rsatkichlarning o‘rta qiymati, tanlanma dispersiya, variatsiya ko‘rsatkichlari,
Styudentning tanlanma mezoni, Styudent mezoni asosida erkinlik darajasi,
Pirsonning muvofiglik mezoni va ishonchli chetlanishlari quyidagi jadval
(5-jadval) da aks ettirildi.
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5-jadval
Nofilologik ta’lim yo‘nalishi talabalarining xorijiy tilini rivojlantirishda
produktiv va izlanuvchan yondashuv texnologiyalarini takomillashtirish
bo‘yicha tajriba-sinov natijalarining statistik ko‘rsatkichlari

Y V Sf 85 Cx Cy Tx,y K an,m tﬂ_x- ﬂ-,;

401 (335 |08099 |08275 |1,19 | 149 |943 684 |9924 |009]0.10

Yuqoridagi  natijalarga  asoslanib  tajriba-sinov  ishlarining  sifat
ko‘rsatkichlarini hisoblaymiz.

Bizga ma’lumki, X=4,01; ¥=3,35; 4, = 0,09; A, = 0,10ra tenr.

Bundan sifat ko‘rsatkichlari:

O‘qitish samaradorligi ko‘rsatkichlari quyidagicha aniglanadi:

= F-aw) _ 4.0}—0.09 _ 3.92_ ~114>1:

e (F+4y)  3,3540,10 3,45
Bilish darajasini ko‘rsatkichi esa quyidagicha aniglanadi:
Kyus=(X—4)—(Y—4,)=(401-0,09)— (3,35 0,10) = 392 — 3,25 = 0,67>0;
Demak, tajribadan keyindagi o‘rtacha o‘zlashtirish (80,2—67,0) % [113,2% ga

yugori ekan. Yuqoridagi statistik tahlillar shuni ko‘rsatadiki, tadqiqot natijalari
bo‘yicha o‘tkazilgan va dissertatsiyada keltirilgan xulosalar tajriba-sinov ishlari
samarador (13,2% ga) ekanligini va bizning ko‘zlagan maqsadimiz tasdiglanganini
ko‘rsatadi.

XULOSA

Amalga oshirilgan ilmiy tahlillar, taqdim etilgan didaktik va metodik
ishlanmalar, tavsiyalarni umumlashtirgan hamda ularning samaradorlik darajasini
baholagan holda quyidagi xulosalarga kelindi:

1. Nofilologik OTMlarda (tarix yo‘nalishi) ingliz tili mashg*ulotlari produktiv
va izlanuvchan yondashuv texnologiyalari asosida takomillashtirildi, ya’ni
produktiv va izlanuvchan tushunchalari pedagogik, psixologik va lingvodidaktik
jihatdan o‘rganildi hamda ijodiy, integrativ, didaktik mashq va topshiriglar tizimini
belgilovchi mexanizmlar ishlab chigilganligi bilan xarakterlanadi. OTM
talabalarining  ijodiy-izlanish ~ faoliyat  natijalari o‘quv  motivlarining
shakllanganligi, yangi bilimlarning o‘zlashtirilganligi, faoliyatning mahsuldor
(produktiv) bo‘lgan yangi usullari orgali rivojlanganligi bilan belgilanadi.

2. Integrativ mashqlarni ishlab chiqishda tarix yo‘nalishi talabalarining
kasbga doir o‘rganish layoqati (aptitude), ehtiyoji (needs analysis), usul (learning
styles) va strategiyalarini (learning strategies) inobatga olish zarurati aniglandi.
Produktiv va izlanuvchan yondashuv texnologiyalarini takomillashtirish orgali
aniq maqsadga asoslanuvchi amaliy loyihalarga yo‘naltirilgan pragmatik
(harakatli) o‘quv muhiti identivligi ta’minlanadi va shunga asosan samarador
bo‘lgan ijodiy, integrativ, didaktik mashqglar va testlar tizimi ishlab chigishga
erishiladi.
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3. Nofilologik ta’lim yo‘nalishi (tarix) 1-,2-bosgich talabalarida ingliz tili
o‘qitishda produktiv va izlanuvchan yondashuvni “Flipped classroom” modelidan
foydalanib CASE study va SMART texnologiyalari yordamida bilimlarni amaliy
hamda loyiha ishlari ijodiy-izlanish faoliyat asosida takomillashtiriladi. Produktiv
va izlanuvchan yondashuv ta’lim texnologiyasiga asoslangan dars mashg‘ulotlarini
innovatsion, integratsion, collaborativ, shaxsga yo‘naltirilgan yondashuvlar asosida
tayyorlangan didaktik vositalar (elektron manbalar, texnologiyalar, interaktiv
topshiriglar  majmui)ni  takomillashtirilishi  talabalarda ijodiy, mustaqil
yondashishni shakllantirishning samarali metodik tizimini yaratish imkonini
beradi.

4. Ingliz tili mashg‘ulotlari o‘qish, tinglab tushunish, gapirish va yozuv kabi
nutqiy ko‘nikmalarni faollashtiruvchi mashqlar strategik hamda kognitiv, kognitiv-
pragmatik jihatlarga ko‘ra amalga oshirildi. Nutqiy ko‘nikmalarni shakllantirishda
qo‘yilgan talablar asosida refleksiv baholash, o‘zlashtirgan bilimlarni amalda
qo‘llash, ijodiy faoliyat tajribasini egallash darajasini muayyan mezon yordamida
aniglash imkonini beradi. OTM talabalarining (tarix mutaxasisligi) talabalarini
xorijiy til kompetensiyasini rivojlantirishda produktiv va izlanuvchan yondashuv
texnologiyalarini joriy qilinishi orqali nutq faoliyati turlarini uyg‘unlikda
qo‘llanilishi, og‘zaki hamda yozma nutq ko‘nikmalariga ko‘proq urg‘u berilishi
zarur, degan xulosaga olib keladi.

5. Amalga oshirilgan tajriba-sinov ishlari davomida aniq metodik tizim
yaratilib, natijada talabalarda audioni tinglash, mobil ilovalardan samarali
foydalanish, autentik video materiallarni tomosha qilish, berilgan matndan Fakt va
Fikrni aniglash va taqqoslash orqali ta’lim topshiriqlarini tashkil etish va ularni
baholash mexanizmlari, metodik yondashuvlarni imitatsiyalashda tizimlilik,
transformatsiya, izchillik kabi tamoyillar pedagogik ta’lim traektoriyalari doirasida
aniglandi.

6. Nofilologik oliy o‘quv yurtlari talabalarining nutq ko‘nikmalari va
produktiv va izlanuvchan yondashuv texnologiyalari asosida qo‘llanilgan mashq va
topshiriglarning samaradorligi va tagdim etilgan materiallarning post-
eksperimental va yakuniy test natijalari asosida taqqoslanib, to‘g‘ri tanlanganligi
bilan o‘z isbotini topadi. Nofilologik ta’lim yo‘nalishi talabalarining Xorijiy til
kompetensiyasini  rivojlantirishda  produktiv  va izlanuvchan yondashuv
texnologiyalarini takomillashtirish bo‘yicha tajriba guruhlaridagi o°zlashtirish
nazorat guruhlaridagi o‘zlashtirishdan (13,2% ga) yuqori ekanligini ko‘rsatdi.

Tadqgiqgot natijalari asosida quyidagi ilmiy-metodik tavsiyalar
ishlab chiqildi:

1) Produktiv va izlanuvchan yondashuv texnologiyalari asosida integrativ,
didaktik mashqg va topshiriglar tizimini nofilologik (tarix yo‘nalishi) talabalari
ingliz tili mashg‘ulotlariga tatbiq etish hamda ommalashtirish muvofiq sanaladi.

2) Tarix yo‘nalishi talabalariga ingliz tili o‘qitishda loyiha ishlari, ijodiy-
izlanish faoliyatini oshirishda CASE study va SMART texnologiyalar asosida
“Flipped classroom” modelidan foydalanishni joriy qilish.

3) Produktiv va izlanuvchan yondashuv ta’lim texnologiyasiga asoslangan
dars mashg‘ulotlarini innovatsion, integratsion, collaborativ, shaxsga yo‘naltirilgan
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yondashuvlar asosida tayyorlangan didaktik vositalar (mobil ilovalar, autentik
video  materiallar,  texnologiyalar, interaktiv  topshiriglar  majmui)ni
takomillashtirilishda talabalarda ijodiy, mustagil yondashishni shakllantirishning
samarali metodik tizimini yaratish.

4) Ingliz tili darslarida tarix yo‘nalishi talabalarning sohaga oid mavzular
bo‘yicha nutqqa oid (tinglab tushunish, gapirish, o‘qish va yozuv)
kompetensiyasini rivojlantirilishini ta’minlovchi sinektika usuli, ichki va tashqi
motivatsiyani qo‘zg‘ash tamoyiliga asoslanuvchi mashq va topshiriglar
uyg‘unligida amaliyotga tatbiq etish zarur deb o‘ylaymiz.
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BBEJIEHUE (anHoTauus aucceprauuu 10kropa puinocodpuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh U BOCTPeOOBAaHHOCTH TeMbl auccepranuu. B mupe B
pe3yJibTaTe MHTETrpali CTPaH B COLMAIBHO-?PKOHOMUYECKON cepe, 0COOEHHO B
cepe BbIcHIEr0 OOpa3oBaHMs, B pe3yjbTaTe NPUCOECIUHEHUS K bosioHckomy
IOpOLECCY, AaKTyaJu3upyercs IMpoOieMa OpraHu3aluu Y4YeOHbIX 3aHITHH C
OPOAYKTUBHBIM  HCIOJIb30BAHUEM  METOJOB U TEXHOJOrMM  oOyuyeHus
UHOCTPAHHBIM $I3bIKAM B COOTBETCTBUM C KBAJIM(PHUKAIIMOHHBIMU TPEeOOBAHUSIMHY,
YCTaHOBJICHHBIMU MEXIYHAPOJHBIMH KPHUTEPUSIMH. B  YacTHOCTH, BOIPOCHI
NPENoAaBaHusl MHOCTPAHHBIX S3bIKOB HAYyYHO OOOCHOBAaHBI HCCIICOBAHUSIMH,
NpOBEJCHHBIMU B yHUBepcuterax bupmunrema, Okcdopma, KemOpumxka,
Hopumxka, Haiinza  BemukoOpurtanum,  yHuBepcutrere Toponto Kanamsl,
yHuBepcutetax Apuszonsl, beitnopa, bpyknuna, Jellons, Kamudopuuu, Yukaro
CIIA, Cankr-llerepOyprckom YHUBEPCUTETE u l'ocymapcTBeHHOM
neparorndyeckom  yHuBepcutere  Kapenuu,  Enenxom — rocyaapcTBEHHOM
yHHUBepcuTeTe HMeHUM byHuHa, OplOBCKOM TOCYJapCTBEHHOM YHUBEPCHUTETE
Poccutickon ®@enepanumu.

B mupoBoM MmacmTabe NpOBOAATCS Hay4YHbIE H3bICKAHUS IO YCKOPEHHIO
npouecca o0ecnedeHus JUYHOCTHOM 3pEeNoCTH 3a CYeT COBEpIICHCTBOBAHUS
OPOAYKTUBHBIX M TIOMCKOBBIX IOAXOJOB, HANpPAaBISAIOMIUX CTYJEHTOB K
TBOpuecTBY. [lo-TipexHEMy aKTyaldbHbl BOIIPOCHI BHEAPEHUS WHHOBAIIMOHHBIX
¢$bopM M MHTEPAKTUBHBIX METOJOB (DOPMHUPOBAHHS KPUTHUYECKOTO M TBOPUYECKOTO
MBIIUIEHUS CTYJE€HTOB HEPHIOIOTMYECKOrO0 00pa3oBaHus (MCTOPUH) HA OCHOBE
JUYHOCTHO-TIPOOJIEMHO-OPUEHTUPOBAHHBIX 00pa3oBaTebHBIX TexHojorui (CASE
study) 1 SMART-texnonoruii. Taxxe ocoboe BHUMaHUE YIENSETCS PA3BUTHUIO
pEUeBBIX HABHIKOB OYAYIIMX CHEIHAIMCTOB OTPACIN B CBOOOJHOM OOIIEHUH Ha
WHOCTPAHHBIX S3bIKaX. B MHpPOBOM OmNbITE HaydHble MCCIEAOBAHUSA TI0
COBEpIICHCTBOBAaHUIO (hOopM 00pazoBaHusl, TAKMX KAaK MHTETpalys WHOCTPAaHHBIX
s3bIKOB c0 SMART-TexHonorusiMu B OpuUTaHCKOW cucteme obOpaszoBanusi SLE
(smart learning environment), wuHTerpamus ¢ kommnbiorepom CALL (Computer
Assisted Language Learning), B Awmepuke (Web-Based Inquiry Learning),
unterpanus TexHojorut ICT (Technology in the classroom), oOyuenue
AHTJIMHACKOMY SI3BIKY TIOCPEICTBOM cpeacTB MaccoBoi uH(popmanuu (English-
medium instruction), HWHTErpUpOBaHHOE OOYUEHHUE SI3BIKY C MOMOIIBIO TEKCTOB,
kacarormxcst orpaciu CLIL (Content and Language Integrated Learning),
oOy4yeHHe Ha OCHOBE 3amau W ynpaxsHeHui (Task-based learning), oOydenue Ha
ocHoBe mpoektoB (Project-based learning) wmeroT NpPUOPUTETHBIM XapakTep,
TIIATETFHOE U3YYCHUE U MPUMEHEHHE Ha MPAKTUKE JAHHOTO 3apyOEeKHOTO OIbITa
pUOOpETaET BaXKHOE 3HAUYCHHE.

B nameil pecry0nuke B MOCIETHUE TOABI MPOBOAMTCA KOpeHHas pedopma
CHUCTeMBbl O00pa30BaHMsI, OCOOCHHO TPENOAABAHMUSI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB C
NOMOUIbI0 MHTEPAKTUBHBIX 00pa30BaTENIbHBIX METOJOB M TEXHOJOTHH, a TaKxkKe
BHEJJPEHNE WHHOBAIIMOHHBIX METOJOB M CPEACTB, HAIPABJICHHBIX Ha PAa3BUTHE
TBOPYECKOTO M KPUTHMYECKOTO MBILIUICHUS Y4Yalluxcs B 0Opa3oBaTelbHBIN
IpoLEeCcC, OBLIM OMNPEENICHbl B KaUYeCTBE OJAHOM M3 NMPUOPUTETHHIX 3ajad. I aBa
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HAITIETO TOCY/IapCTBa TaKXKe CKas3ay, 4TO HEOOXOAMMO, YTOOBI MOJIOJCKD HAIIeH
CTpaHbl B COBEPILUEHCTBE OBJIAJIEJIa COBPEMEHHOM HAyKOM M BBICOKUMH
TEXHOJIOTUSIMH, U JJI1 ATOT0 OyayT MCMOJIB30BAHBI BCE YCUIIUS U BO3MOXKHOCTH.
[II.M.Mup3ueeB mnpusHajg HEOOXOAUMOCTh ~TIOATOTOBKM B HAIlleW cTpaHe
COBPEMEHHBIX KaJpOB, BIAJICIOIIUX HECKOJBKMMH HWHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMU,
BEJICHUSA HAy4YHOW paboThl IO WHOCTPAHHBIM S3bIKaM, COBEPILIEHCTBOBAHMS
METOIUKH MPENOAaBanus sS3bIKa" .

JlaHHO€E ucce10BaHNE B ONPEACIICHHON CTEIIEHH CIIYKUT pealn3aluu 3a1ad,
noctaBieHHbIX B [locranoBnenun Ilpesunenta PecnyOnuku Y30ekuctan Ne I1T1-
2909 “O mepax 1o JanbHEHIIEMY pa3BUTHIO CHCTEMBI BBICIIIETO 00pa3oBaHUs’ OT
20 ampens 2017 roma, Ykaze [Ipesunenra Pecnyonuku Y36ekucran Ne YII-5847
“O06 yrBepknenunu KoHuenmuu pa3BUTHS CHUCTEMBbI BBICIIETO OOpa30BaHUA [0
2030 roga” ot 8 oktsa0pst 2019 rona, IlocranoBnenuu Ilpe3uaenta PecnyOnuku
V36ekuctan ~ No IIII-5117 “O wMepax 1O BBIBEJCHUIO JACSITEIBHOCTU I10
NOMYJISIPU3alMA U3yYEHUsS MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B PecnyOnuke Y30ekucraH Ha
KaueCTBEHHO HOBBIM ypoBeHb  oT 19 mas 2021 roma, VYkaze Ilpe3uaenta
Peciyonuku  Y36exkucran ~ Ne VII-60 “O  crpareruum pasButusi HoBoro
V36ekucrana Ha 2022-2026 roawsr” ot 28 suBaps 2022 roxa, IloctanoBineHuu
[Ipesunenta Pecnybnuku Y36ekuctan Ne I1I1-54 “O nomogHUTENBbHBIX MEpax 0
yckopeHuro pepopm B chepe obpazoanus" ot 2 deBpans 2024 roma m MHBIX
HOPMAaTHUBHO-TIPABOBBIX aKTaX, KACAIOIIUXCS JaHHOU AESTEIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCCJIE0BAHUIT TNPUOPUTETAM Pa3BUTHI HAYKH WU
TEXHOJIOTHIl pecnyOjauku. JlaHHag Hay4dHO-HCCIeqOBaTelbCcKas padoTa
NpOBOJAMJIACH B pPaMKaxX NPUOPUTETHOIO HANpaBJICHUS pa3BUTUS HAYKU U
TeXHOJOTUH pecnyOnuku [. “@opMupoBaHUE CUCTEMbl MHHOBALIMOHHBIX UJEH B
COIIMAJIBHOM, IPaBOBOM, AKOHOMUYECKOM, KYJBTYPHOM, JTyXOBHO-
MIPOCBETUTEIILCKOM Pa3BUTHH UH(POPMAITMOHHOTO OOIIECTBA U JEMOKPATHUYECKOTO
rocyJlapcTBa M MyTH UX peanu3anuu’.

CreneHb  M3y4YeHHOCTH  mpoljaembl. MeToauKy  NpenoaaBaHuUs
WHOCTPAHHOTO S3bIKa B Hallel cTpaHe OblJIa WHCCIeAOBaHAa B HAYYHO-
TEOPETUYECKOM aCIEKTE TaKUMHU HepenoBbiMu yueHbIMU, Kak JK.K. [[>xanonos,
I'.X.baknesa, JI.T.Axmenosa, I'.T.Maxkxamosa, M./I:xycynos, C.A.Mucupos’
[IpoGnembl TpenogaBaHusi WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB CTYJEHTAM Pa3IMYHBIX
CICIMAJILHOCTEN B Halled cTpaHe ObLIM TOABEPTHYTHI HCCIEIOBAHUIO
@ 1. AnumoBeiM,  [I.M.Ucpaunosoit, H.X.Kymmepo#t, I'.O.AxmubaeBoi,
T.K.CarraposeiM, ['.A.AcunoBoit, ['.H.Upmyxamenosoi, HW.H.MisxomoBoii,

1BBICTy1'IJ'IeHI/Ie Ipesunenta Pecmybmukm Y36ekucran I1I. MupsneeBa B XOIe BH3WTa B INKOJNy-HHTEPHAT HM.
Ncxakxana WMOpara Typaxkypranckoro paifona Hamanranckoi obGmactm 5 wmapra 2018 roma. /[lata
obpainennsn:26.11.2018.Onekrponnsiii pecypc: http://www.uza.uz/oz/...prezidentimiz-is-0-khon-t-ra-ibrat-mazhm.

2 Jalolov J.J. Chet til o‘qitish metodikasi: chet tillar oliy o‘quv yurtlari (fakultetlari) talabalari uchun darslik.
Toshkent: O‘qituvchi, 2012. — 432 b.; bakueBa I'.X. V306ekckuii s3p1k s ctpan CHI'. Mocksa: MI'JTY, 2012. —
120 6.; Axmenosa JI.T. Teopust u npakTHka 00y4eHuUs TPOPEeCcCHOHATBHON PYCCKOM pedn CTYIeHTOB-(DUIIOIOTOB. —
Tomkenr, ®an Ba Ttexnonorusi, 2013.-200c.; MaxkamoBa I'.T. Mnes nporpeccuBuzma B OOy4YEHHH SI3BIKY
CIelMaJIbHOCTH // wWnMuii-aman. KoHpepeHuust wmarepuanu. Tomkent: 2009. —-150 6.; J[xycymoB M.
JIMHTBOMIAaKTHKA W METOJMKA B IOJIyHAYYHOW CHCTEME SI3BIKOBOTO 0Opas3oBaHus // Pycckuil s3bIK 3a pyOeskoM.
Mocksa, 2009. Ne 2. 17-23 6.; MucupoB C.A. KacO—xyHap KoIeXIapuaa WHIIM3 TWIM YKUTHIIHUHT
JMHTBOIUAAKTHK acocnapu. [len.pan.Homs. ...auce. — Tomkent, 2007 —152 6.

28



A.A.AurypoBeiM®.  Bompockl BHEAPEHUS MENArorH4eCKUX TEXHOJOTHH B
y4eOHBIN Mpoliecc B y30€KCKOM Mejaroruke OCBEIIEHBI B UCCIICIOBAHUAX TaKUX
yuéHbix, kak H.Asu3zxomxkaena, 3.K.Mcmaunos, P.C.Mycaes, A.A.lllorocynosa,
H.A Mycnaumos, 3.T.PaxumoB, A.A.Xomxkae, X.II.Kamupos, VY.K.Tonunos,
M.Vemonboesa’, 3a pydexom - M. Anrtyn, V.JI. Benysmn, D. Canac, C. Cmur,
I0. T. Cynr, Y. Kyo-Du, JI. LI3ei-Uuen, K. Viox®, B pycckoii nenaroruke - T.
JI. T'epacumenko, A. A. I'mn, H. I'. Mosomonok, B. B. Cepuxona, B.IIL.
Tuxomupos, A.H. Ilykun, I'.B. Porosa®.

[lo mnpobOnemam mnOpoAyKTUBHOTO ToAxojna B crpaHax CoapyxkecTBa
HezaBucumbix  ['ocygapcTB ~ Hay4dyHO-UCCIENOBATelbCKME  pabOThl  BEU
H.1.AnmazoBa, 1O.B.Epemun, A.B.Py6uoBa, M.M.bammakos, I'.A.benenkosa,
[1.4.I'anpniepun, M.H.I onbuH, 3.1 .KanMbikoBa'. [IpeumymiectBa

$Anumor @.111. MHriaus timmaa €3yB KOMITCTCHIIUSICUHY MAKIAHTAPHII (HOGHIONOTHK (haKyIbTeTIap MUCOIHIA)
[en.dan.Hom3. ...mucc.aBtoped. — Tomkent, 2018. — 24 6.; Ucpounora /.M. [IpodeccrnonanbHO OpUEHTHPOBAHHOE
o0y4eHHe CTYACHTOB aHIJMICKOMY SI3BbIKY C y4ETOM MEKIPEIMETHBIX CBsi3eil B HE(MIOIOTHUECKHX By3ax (Ha
npuMepe TexHojorudeckoro akynprera) duc... xan.nmen.Hayk. —Tamkent, 2020. — 124 c.; Kymmesa H.X.
Tanabanapra MHIIN3 THJIMHMA YKUTHIIIA KIacTepyin €HAAINYB Xycycusnapu.: ABtopedepar. Ilen. dan. dan. mok.
(PhD). —Tomkent, 2020. — 49 6.; SIxmmboesa I'.O. PapmalieBTHKara o1/ TEPMUHIAPHHU YpraTuliaa VKU Ba €3ma
HYTK KYHUKMaJapUHHU PUBOXJIAHTUPUIIHUHT 3aMOHABUH METOATAapH (MHIIN3 THIIM MUconuaa).: ABropedepart. Ilen.
tan. dan. gok. (PhD). —-Hamanran, 2023. — 24 6.; CatrapoB T.K. Myraxaccuciuk O¥iinda aManuii MamFyaoTiaapaa
Oynakak yeT THIM MYaJUIMMHHHUHT KacOuii-yciayOunii ManakaJapiH{ IIaKJUIAHTUPUIN (MHIJIN3 TWIN MaTepHANINAR).
Hucc. nen.gan.gok. Tomkent, 2000. — 329 6.; Acminosa . A. BoxxxoHa Ba conuk HyHanumuiapu TanadagapuHUHT
JaBiaT TWIMAA KacOWH MYJIOKOT IOPUTHII KOMIIETCHIMSICHHHM PUBOXIAHTHPHII (pyC TypyxJjapia):ned. ¢aH.
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WCCJIENOBATEILCKOTO TOAXO0/a IIMPOKO OCBEIIEHBl B HAy4YHBIX paboTax u
metoaudeckux mnocoousx T.I. benoroit, A.C. O6yxoBa, T.A.llamaryter, A.H.
[Momnpsxosa, A.M.CaBenkoBa®.

B 3apy0exHbIX cTpaHax MeAarorudeckre M MCUXOJIOTHYECKHe OCOOCHHOCTH
00pa3oBaHus, OPUEHTUPOBAHHOIO Ha MPOJYKTHBHOE OOy4YeHHE, M €ro poJib B
Pa3BUTUM JIMYHOCTH HCCIICIOBaHbI TAaKUMH IIPEACTaBUTENAMH objacTu, Kak .
bosm, 178 [[Inaiinep, P. ®puenepuxe, X. bopkenxaren, /. I'yaman, K. Muxku, J[x.
K. Puuapsc, T. P. Pomkepc®.

B  Hacrosiee BpeMs  HEAOCTaTOK  HCCIENOBATEIIbCKUX  pabOT Mo
MIPETIOIABAHUIO AHTJIMICKOTO S3bIKAa B HE(UIIOJOTUUYECKUX By3axX HAIlleW CTpPaHBI,
OCOOEHHO CTy/JCHTaM HaINpaBJIECHUS HMCTOPUU, HA OCHOBE TEXHOJOTHUH
MPOJYKTUBHOI'O U UCCIEI0BATEILCKOTO MOIX0/1a ONPEISTU aKTyalIbHOCTh Hallleh
paboTHI.

CBs3b HCCIEI0BAHUS € IUVIAHAMHM HAYYHO-HCCJIEI0BATEIbCKON PadoThl
BbICIIET0 Y4e0OHOI0 3aBe/IeHHsI, B KOTOPOM BbINOJIHEHA IUCCEPTALNS.

JuccepranonHas paboTa BBIMOJHEHA B COOTBETCTBHHU C IIJIAHOM PadOTHI
kadeapsl 00IIeH meaaroruku AHAMKAHCKOTO TOCYAapCTBEHHOT'O YHHUBEPCHUTETA
II0 OCHOBHOM Hay4dyHO-HCCIEIOBaTeIbCckOol TeMe “Teopuss | mOpakTHKA
a(PeKTUBHON OpraHu3auu y4eOHO-BOCIIUTATEIBLHOIO IIpoIlecCa B COBPEMEHHBIX
YCIOBUSX .

Leab ucciaenqoBaHus - COBEPIICHCTBOBAHUE TEXHOJOTUM MPOAYKTUBHOTO U
MCCIIEIOBATENIBCKOTO MOAX0Ja KOMIIETEHIMM aHTJIMHUCKOTO $A3bIKa CTYACHTOB
HUCTOPUYECKOTO HAMPABJICHUS B HE(DUIIOJIOTHYECKUX BYy3aX.

3ajaum MccJieI0BaAHUSA:

MpOaHAIN3UPOBATh MEJArOTMUYECKyI0 TEOPUI0 M TPAKTHUKY MPEroaBaHus
aHTJIMICKOTO SI3bIKA CTYJICHTAM HAMpaBJICHUS UCTOPUM HEPUIOIOTUUECKUX BY30B,
CYIIHOCTh M COJEpKaHHME IIpollecca HM3YUYCHHs M TPEnojaBaHus aHTJIMHCKOTO
A3bIKa, €ro MPEUMYIIECTBA U HEIOCTATKH;

MIPUMEHEHUE TEXHOJIOTHI MPOAYKTUBHOIO M MCCJIEI0BATEIBCKOIO MOJIX0/a B
pa3pabdoTke npodeccrnoHaIbHO-OPUCHTUPOBAHHBIX MHTETPATUBHBIX YIIPaKHEHUM;

benenkoBa I'.A. d®opmupoBaHUE HWHOSZBIYHOW KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIIMH CTYACHTOB MEIUIIMHCKUX
KOJUIE/KeWl Ha OCHOBE IMPOJYKTUBHOTO T0/X0/a (Ha MaTepHaje aHTJIMHCKOrO W JIATHHCKOTO SI3bIKOB). ABTOped.
muc. kaHn. mex. Hayk. Cankr-IlerepOypr, 2014. — 23 c.; Tampnepun [1.5. [lcuxomoruss MBIIUICHUS U TEOPHUSL
MOATAITHOTO (POPMHUPOBAHUS YMCTBEHHBIX JAeHcTBHiA. MockBa: MHCTUTYT mpakTHdeckoit mecuxonorun, 1966. — 371
c.; T'onpauaa M.H. ®opmupoBanre npoIyKTUBHOTO TEAArOrMYE€CKOr0 MBIIIICHUS CTY/AEHTa OYAYIIEro Y4uTes.
Astoped. auc. kana. nex. Hayk. Camapa, 2003. — 25 c.; KanmeikoBa 3.U1. [IponykTHBHOE MBIIIJIEHHE KaK OCHOBA
obOyuaemoctr. Hayu. uccien. na-t obmmeit u nea. ncuxonorud AITH CCCP. Mocksa, Ilegaroruka, 1981. — 200 c.

8 Benosa T.I', MccrenoBaTenbCKuii MOAX0A K ob0ydenuto. 1. Openbypr: Poccms.. C., 8- 9.; OOyxos, A.C.
HccnenoBatenbekas AeITeIbHOCTh Kak criocod GopmupoBanusi MupoBo33penus. // Haponnoe o6pazoBanue. 1999.
Ne 10. 158 — 161 c.; [Tanaryra T. A. Opranuzanus HCCIeI0BATENIbCKON MesATENBHOCTH CTyAeHTOB Kypck: OBOY
CIIO KATK, 2014. — 25 c.; llogapsikoB, A. H. WccrnenoBarensckoe MOBEACHNUE: CTPATETHUH MO3HAHUS, MTOMOIIIb,
npoTuBoAekicTBre, KOHPIUKT. Monorpadus. Mocksa: 2000. — 266 c.; CaBenkos, A. 1. JleTckue ucciieJJoBaHus B
JomaiHeM o0ydeHnu. YueOHO-MeToandeckoe nocodbue. Mocksa: [lepBoe centsops, 2007. — 92 c.

¥ Bohm 1., Schneider J. The international dissemination of Productive Learning // Symposium: Productive learning
and international school development. Berlin: 2011. 7 — 15 p.; Friederike R., Borkenhagen H., Guzman D., Miksch
C. Produktives Lernen in Sachsen. // Abschlussbericht zur Projektevaluation. Institut fiir Produktives Lernen in
Europa (IPLE). Berlin: 2017. 17-23 p.; Richards J.C., Rodgers T.R. Implementing the curriculum with Cambridge:
A guide for school leaders, Approaches and Methods in Language Teaching, 2nd ed. New York: CUP, 2004. — 244
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COBEPIIICHCTBOBATh PEUEBHIE KOMIIETCHIIUU (ayAHpOBaHHWE, TOBOPEHUE,
YTEHHUE U MUCbMO) CTYJIEHTOB HAIIPaBJIEHUS C TIOMOIIBIO CPEACTB MYJIbTUMEINA;

pa3paboTaTh METOIUYECKOE OOECIIeYeHHE MPENOIaBaHMs aHTJIMUCKOTO S3bIKa
CTYJIEHTaM HAIpaBJIeHUs HCTOPUU HA OCHOBE TEXHOJOTMH MPOAYKTUBHOTO U
UCCJIEIOBATENHLCKOTO MOAX0Aa U C €ro HCIOJIb30BAaHUEM ONPEIEINTh, HAYYHO
0o00OCHOBaTh M pa3paboTaTh PEKOMEHAAIMH 10 TMEJarOTUYECKUM YCIOBHSIM,
CJIy’KallliM MOBBIIEHUIO 3(h(PEKTUBHOCTH yueOHOTO Tpoliecca.

B kauecTtBe 00BEeKTa HCCIAENOBAHMS B3AT TMPOIECC MPETOJABAHUS
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA HA UCTOPUIECKUX (aKyIbTETaX HEPUIOTOTHIECKUX BY30B.

IIpeaMer wucciaeqoBaHUsi  COCTABISAIOT (OPMBI, METOABI M CpPEICTBA
pPa3BUTHS SI3LIKOBOM M PEUYEBOM KOMIIETCHIIMHM CTYACHTOB HAIMPABICHUS HUCTOPUU
Ha 3aHATHIX aHTJIHHCKOTO S3bIKA.

Metoanl uccienoBanusi. B nporiecce ucciaenoBaHusi ObUIA MCIOJIB30BAHbBI
TaKM€ METOJbl, KaK HM3y4YCHHE M CPABHUTEIBHBIM aHaU3 MCUXOJIOTHYECKOM,
MEeJJarOrM4eckol ¥ METOAMYECKOW JHTepaTypbl IO MpoljemMe, H3y4YeHUe
MePEeI0BOI0 OMBITA, MEJaroruieckoe HabIt0/IeHNe, MearOrMYeCKUuil HKCIIEPUMEHT,
MOJICIUPOBAHUE, CIIPOCKTUPOBAHHBIE METOIMKH, Oece/la, UHTEPBbIO, MATEMATHKO-
CTaTUCTUYECKUN aHaliu3, 000OIIeHHEe TOMYUYECHHBIX JTaHHBIX U WX rpaduyeckoe
Mpe/ICTaBIICHUE.

HayuyHasi HOBU3HA HcCJ/IeI0BAHUSA:

neJjaroruiaeckas TEOpUS W TPAaKTHKA OOyYCHHsI aHTJIMACKOMY  SI3BIKY
CTYJIEHTOB COIMAILHO-TYMaHUTAPHOTO (MCTOPUYECKOTO) HAIMPABICHUS BBICIIINX
y4eOHBIX 3aBEJCHHM, yCOBEPIICHCTBOBAHHBIEC COTJIACHO JIMHTBOIHUIAKTHYICCKOMY
(oOpa3oBaTenbHbIE YCIOBUS) U TICUXOJIMHIBUCTUUECKOMY (aHAIN3 MOTpeOHOCTEN)
MYJIBTUMEIUHHOMY TIOJIXOTy OOyUCHHS;

npu  pa3padOTKE WHTETPATUBHBIX YMNPAKHEHUH HEOOXOIMMO YUYUTHIBATH
npodeccroHanbHyo obyuaemoctu (aptitude), morpe6HocTH (needs analysis),
meTonoB (learning styles) u ctpareruii (learning strategies) cTyI€HTOB-HCTOPHUKOB
B CBSI3M C HEMPOIMOPIHMOHATIBLHOCTHIO MPO(ECCUOHATBHBIX JIEKCHUYECKUX EIUHUIL
YPOBHIO 3HaHUU CTY/ICHTA,

METOJI CHHEKTHUKH, OOCCIEUHMBAIONIMN Pa3BUTHE PEUEBOM KOMIIETEHTHOCTH
CTYJIEHTOB-UCTOPUKOB, YCOBEPIIEHCTBOBAHBI SI3LIKOBBIC W PEUEBHIC YIIPAKHEHUS,
HampaBJjeHHble HAa  (OPMUPOBAHME  KOMIIETEHTHOCTH  YYaIllUXCS,  TI0
CTpAaTeTHYCCKOMY W  TI03HABAaTEILHOMY,  ITO3HABATEIILHO-TIPArMaTHYEeCKOMY
acCIeKTaM;

YCOBEPIICHCTBOBAHO METOJINIECKOE oOecrieueHue TIPETIOIaBAHHUS
aHTJIMHACKOTO  S3bIKa  CTYJACHTAM-HUCTOPMKAM HA  OCHOBE  HMCIOJb30BaHUS
texHosorun CASE  Study, MOOUIBHBIX TPHIOKEHUHA W  ayTEHTUYHBIX
BHJICOMATEPHAIIOB.

IIpakTHyeckue pe3yabTaThl HCCJIETOBAHUSA COCTOST B CJeAYIOIIEM:

Ha OCHOBE TEXHOJOTUW MPOAYKTHBHOTO W HCCIEAOBATEIBCKOTO MOAXO0Aa K
OOYYECHHMIO aHTJIMICKOMY SI3bIKY Ha (akynabTeTaX WCTOPUU pa3pabOTaHbI
HEMpEephIBHAST CXeMa ¢ JAUJIAKTHYECKOE OOECIeUeHUe pa3BUTUS PEUYCBBIX
KOMITETEHIIU CTyIeHTOB | Kypca;
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WHTEPAKTHUBHBIE 00pa30BaTENbHBIC TEXHOJIOTHH, CHCTEMAa WHTETPATHBHBIX U
npoOJeMHBIX 3aJaHUN C TOMOINBIO MMEIaroruyecKuX MPOrPaMMHBIX CPEJCTB,
HaIpaBJICHHBIX HA pPa3BUTHE HAYYHOTO TBOPYECTBA CTYICHTOB, BHEIPECHBHI B
MPAKTUKY B MIpoliecce 00yUEHHUs aHTJIMICKOMY S3BIKY;

CO37aHO M BHEJPEHO B MPAKTUKY ydueOHoe mocobue “CoBeplIeHCTBOBaHHUE
TEXHOJIOTUIA MPOAYKTUBHOTO M MCCIIEIOBATEIBCKOTO IMOAXO0/Ja B Pa3BUTUHU
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA CTYJEHTOB HaIpaBJieHUs! He(DHUII0IOrnieckoro oopa3oBaHus’”
U1t cTyaeHToB || Kkypca HanpaBiieHHs] HCTOPUH;

pa3paboTaHbl KPUTEPUH OMpPEACIICHUSI U OLICHOYHBIC MOKa3aTell Ha OCHOBE
UHTETpallii  BUJOB PEUEBOM  JEATENBHOCTH  3a]ay, HampaBlICHHBIX Ha
COBEpIICHCTBOBAHWE TEXHOJOTMM MPOJYKTUBHOTO M  HCCIEAOBATEIHCKOTO
MI0JTXOJIOB;

Jl0CTOBEPHOCTH Pe3yJIbTATOB MCCJIeI0BAHUS:

OOBSCHSAETCS] PUMEHSIEMBbIMU B HUCCIIEIOBAaHUU TOJXO0JIaMU, COOTBETCTBHUEM
TEOPETUUYECKUX JAHHBIX [OJYYEHHBIM pe3yjbTaTaM, aHaJIM30M IIEPEIOBOTO
3apyOeXHOT0 OmbITa, BHEAPEHUEM B MPAKTHUKY METOAMYECKOro 0OeCHedeHus,
CO3JJaHUEM MEXaHHM3Ma COBEPIICHCTBOBAHMS WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTUU C
NOMOUIBIO MPOTPAMMHBIX CPEICTB, ONpPEICICHUEM Ioka3aTeneld 3((HEeKTUBHOCTH
HKCIIEPUMEHTAJILHBIX Pa0OT HAa OCHOBE MAaTEMAaTUKO-CTATUCTUYECKHX METOJIOB,
BHEJIPpEHUEM B TMPAKTHKY, TOJATBEPKICHUEM BBIBOJIOB, IMPEMJIOKCHUN U
PEKOMEHIAITNI TTIOJITHOMOYHBIMU OPTaHU3AIMSIMHU.

HayuHasi 1 npaKkTH4YeCcKasi 3HAYUMOCTD Pe3yJIbTATOB HCCIEI0BAHUSA:

HayuyHnast 3Ha4MMOCTh pe3yibTaTOB MCCIIECOBAHMS 3aKIIOYAECTCS B TOM, UYTO
UJICV, THHOBAIIMOHHBIE METOJIbI 00yYeHUsT WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, BBIIBUHYTHIC B
JIUCcepTali, CQOPMYIUPOBAHHBIE Ha YpOKax MpOOJIeMbl, HaIpaBISIONINE
CTYJIEHTOB K TBOPYECTBY, YCOBEPIICHCTBOBAIN HMHTETPALIUIO PEUCBBIX HABBIKOB C
MOMOIIIBI0 MHTEPAKTUBHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTUM, TMEJarOTHYECKUX
MPOTPAMMHBIX CPEJCTB M TEXHOJOTUN MPOIYKTUBHOTO M HCCIEAOBATEIHCKOTO
MOJXO0/Ia B TMPEMOJaBaHUM AHTJIMMCKOTO SI3bIKa B MCTOPUYECKUX HAMPABICHUSIX
HE(DUITOJIOTHYECKUX BBICITUX YUCOHBIX 3aBE/ICHUN.

[IpakTrueckas 3HAUMMOCTb HWCCJIEJIOBAHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO OBLIU
pa3paboTaHbl W BHEAPEHbI B TMPAKTUKY TMPEJCTaBICHHBIE B JAUCCEPTALUU
s dexTuBHBIE METOIbI 00Y4YeHHS MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM, CHCTEMa IMPOOJIEMHBIX
YIPKHCHUHA U 3aJIaHUHA, MOTUBHPYIOITUX CTYJIEHTOB K TBOPUYECKOMY MBIIIICHHIO,
pa3paboOTKM ypOKOB M TEMaTHYECKHe HccienoBaHus. Takke pe3yabTaThl
WCCIICIOBAaHUIA M HAyYHO-METOAMYECKHE PEKOMEHIAIMU MOTYT OBITh HIMPOKO
UCTIONB30BaHbl B KAaueCTBE TEOPETHKO-TPAKTUYECKOTO0 MaTepHalia Ha Kypcax
TOBBIIICHUS KBATU(PUKAIINKM YIUTEIICH WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B BBICIIUX YUCOHBIX
3aBEICHUSAX TEAArOTUKH W TIPU CO3JaHUM COBPEMEHHOTO TOKOJCHHS y4eOHOMH
JUTEPATYPHI TIO TaHHOK 00JacTH.

BHenpenne pe3yabTaToB HccjenoBaHusi. Ha ocHOBe pe3ynbTaToOB aHamm3a
HAY4YHO-HCCJIEIOBATEIbCKOM  padOThl MO  COBEPIICHCTBOBAHHMIO TEXHOJOTUH
MPOTYKTUBHO-TIOMCKOBOTO TMOX0/ia B OOYYEHHH aHTJIMIUCKOMY SI3bIKY CTYACHTOB
UCTOPUYECKHX (HaKyTHTETOB HE(QUIOIOTUUECKIX BY30B:
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no pe3yilbTaTaM aHajdu3a I[eIaroTHYeCKHe YCIOBUS, UJAKTUYECKHUE
BO3MOYKHOCTH, UHTETPATUBHbIE TBOPUECKHUE 3aJlaHUs MO Y4eOHOMY M Hay4HOMY
COJIEP)KaHUIO, MHTEPAKTUBHBIE  METOJbl, JIMHIBOJAUJAKTHYECKHE  (YCIIOBHS
oOy4yeHHs) M TICUXOJMHTBUCTHYECKHE (aHAIM3 TMOTPEeOHOCTEH), pPE3yIbTaThl
aHanu3a ObUIM BKJIIOYEHBI B COJIepKaHHE Y4eOHOro mMmocoOusi MoJ Ha3BaHUEM
«CoOBEpILIEHCTBOBAHUE TEXHOJOTUH MPOAYKTMBHOTO U  MCCIEIOBATEIHCKOTO
MOJXO0/la K OCBOCHHMIO HWHOCTPAHHOIO $3bIKA CTYJIEHTOB HE(UIOIOTHYECKOTO
oOpazoBanus» (cBuaerenbcTBO Ne 68 Ne 68-792 MunnctepcTBa BBICHIETO
oOpa3oBaHMsl, HAyKH U WHHOBaIMil Pecrybnuku Y30ekucran ot 27 mapra 2023
roga). B pesynpraTe pacummmpeHbl BO3MOXKHOCTH aHajdW3a JIMHTBUCTUYECKOM,
MeAarorn4eckoi, METOINYECKON JTUTEPATYPHhI MO MPOOIEME UCCIIEeIOBAHUS;

HAay4YHbIE W TEOPETHUYECKHE MaTepuajbl HCCIECIOBaHHS, OCHOBaHHBIC Ha
HAay4YHbIX MpPUHOMIAX ydeTra mpodeccuoHanbHON oO0ydaemoctu (aptitude),
noTpebHocTel (needs analysis), MerogoB (learning styles) u crpaterunii (learning
strategies) CTYJEHTOB HaIpaBJCHUSI HCTOPUM HAY4YHO OOOCHOBaHBI MpHU
pa3pabOTKe MHTETPATUBHBIX YNPAKHEHUN HA OCHOBE TEXHOJOTUN MPOIYKTUBHOTO
U HCCIIEIOBATEIbCKOTO TMOJX0Ja, WCIOJIb30BaHbl B pa3paboTke padoueit
porpaMMBbl M yaeOHbIX M1aHoB poekTa ERASMUSH+ 598092-EPP-1-BG-eppka2-
cbhe-SP “MonepHu3anus BbICIIErO0 0Opa30oBaHUs Yepe3 HOBBIC TEXHOJOTMH B
[entpanbaoii Aszun” (CrmpaBka Ne 38-05-715 AHIMKAHCKOTO MHCTHUTYTA
MamuHocTpoeHus ot 27 wurons 2023 r). B pesynbrate ObLIO ONpEACICHO
JIOCTOMHCTBO TEXHOJOTHHI MPOAYKTHBHOTO M MCCIEIOBATEIHCKOTO TMOIXOJ0B Ha
YPOKax aHTJIMMCKOTO A3bIKA;

METOJI CHHEKTHKH, OOCCICUMBAIONINN Pa3BUTHE PEUEBON KOMIIETCHTHOCTH
CTYJIEHTOB-UCTOPUKOB, W3  PEKOMEHAAIMK  TO  CTPaTETHYECKUM |
MO3HABATEIILHOMY, T03HABATEILHO-TIPArMaTUYECKUM acCIleKTaM, HaIpaBICHHBIM
Ha (popMUpOBaHME KOMIIETEHTHOCTH YYAIIUXCS, OT PENAKIUU TeJepaJroKaHasa
WCIIOJIb30BAIMCh TIPH  TMOATOTOBKE pamuonepenad «Ta’lim  va taraqqiyoty,
«Bedorlik», “Ta’lim va taraqqiyot”, “Bolalar va biz”, “O’zbekiston yoshlari”,
MOJATOTOBJICHHBIX pefakiuei « KymbTypHO-TIPOCBETHTENBCKOE U XYA0KECTBEHHOE
BEIIIAaHUC» I'VII «Y30eKucTan» HauuonanbHoi TEIEPAAUOKOMITAHUU
V36ekucrana. (CnpaBka Ne O'z/k-01-04-1873 tenepamuokanana “Ys30OekucraH "
ot 12 nexabps 2023 rona). B pesynbTaTe ynanoch pazpaboTaTh peKOMEHIAIUN Ha
OCHOBE WIBITAaHUS DS()EKTUBHOCTH CO3JAHHBIX YIPAKHCHUH U PE3yiIbTaTOB
UCCIICIOBAHMS,

METOJIMYECKOe 0OecIiedeHre MPEnoJaBaHusl aHTIUHCKOTO S3bIKa CTyEeHTaM-
UCTOPUKAaM Ha OCHOBE TEXHOJOTHH MPOAYKTHBHO-MCCIIEIOBATEIHLCKOTO IMOAX0/a
U3 MPAKTHUYECKUX M TEOPETHUYCCKUX BBHIBOJOB HAa MOOWIIBHBIX IMPHUIOKEHUIX H
ayTeHTUYHBIX BHUJleoMaTtepuasiax Ha npoekte ERASMUS+ 609564-EPP-1-2019-1-
ElI-EPPKA2-CBHE-JP ”MopaepHu3anus HaIpaBJICHUS OakanaBpuaTa
MEXaTPOHUKH H POOOTOTEXHHWKHM B Y30EKHCTaHE Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX
UPOBBIX TEXHOJOTHH W WHHOBaMOHHBIX wunei". (CmpaBka Ne 38-05-716
AHIM>KAHCKOTO MHCTUTYTa MamnHocTpoeHus ot 27 utons 2023 r). B pesynbrare
OBLTM TIOBBINICHBI HaBBIKM CTyAeHTOB |, || KypcoB HampaBieHuss HCTOPUH TIO
WCITOJIb30BAHUIO0 MOOWITBHBIX MPUIIOKECHUM.
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AnpoGanusi  pe3yabTaTOB  HCCJAEJOBAHHUA:  PE3yJbTaThl  JAHHOTO
UCCleIOBaHUsI ObUIM OOCYXKAEHBI Ha 4 MeXIyHapOJIHBIX U 4 pecimyOIuKaHCKUX
HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(DEPEHIUSX.

IMyoaukanusi pe3yJibTAaTOB HCCJE0OBAHHUA: BCErO MO TEME JAKMCCEepTalluu
ony0nuKoBaHo 17 Hay4yHbIX paboT, B TOM uucie 9 craTeil B Hay4YHBIX W3/IaHUSX,
pEeKOMEeHJIOBaHHbIX Bpiciielt arrectanmonHoi komuccued npu KaOunere
MunuctpoB PecnyOnuku VY30ekuctaH aisi myONUKAaMM OCHOBHBIX Hay4HBIX
pPE3yNbTaTOB JOKTOPCKUX IUCCEPTAIMi, W3 HUX 6 B pecrnyOJIMKaHCKUX U 3 B
3apyOEKHBIX KypHAJIaxX

O0beMm u cTpyKTypa Auccepraumu: /{ucceprauusi COCTOUT W3 BBEICHHS,
TpeX TJIaB, 3aKJIIOYCHHS, WCIIOJH30BAHHON JTUTEPATYphl U MPUIIOKCHUS, OOIIUi
00BeM KOTOPBIX cocTaBiisieT 166 cTtpanwmil.

OCHOBHOE COAEP XAHUE JUCCEPTALIUHU

Bo BBeneHMH 0O0OOCHOBBIBAETCS AKTYaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI
JUCCEpPTAIM, U3JIaraeTcsl CTENEHb N3YYEHHOCTH MPOOJIEMBbl, ONPENEIIAIOTCS LEIb
U 3a/1a4¥l UCCIEI0OBAaHUS, a TAKKEe OOBEKT U IMPEIMET UCCIIEIOBAHUS, YKA3bIBACTCS
COOTBETCTBUE MCCIECAOBAHUS BAXXHBIM HAIPABICHUSM pPa3BUTUS HAyKU U
TEXHOJIOTUA M YKa3bIBAETCS Hay4yHas HOBHU3HA, JIOCTOBEPHOCTb pE3yJIbTATOB,
TEOPETUYECKAsT M IMPAKTUYECKAs] 3HAYMMOCTb, BKJIIOYEHBI JAHHBIE O BHEIPEHUU
pe3ynbTaTOB B MPAKTUKY, MYOIMKALIUU, CTPYKTYPE AUCCEPTALUOHHON pabOoTHI.

B nmepoit rmaBe gucceprammu  “TeopeTHKO-MeTOAUYECKHE OCHOBBI
00y4eHNs] MHOCTPAHHOMY fI3bIKY HA OCHOBE€ TEXHOJIOTM NMPOAYKTHBHOIO H
HCCJIEI0BATEILCKOT0 MoaAXoaa' B IMEJaroruKo-TICUXOJOTUYECKOM — aCTEeKTe
000CHOBaHbBI MOAXOAbl K OOYYEHHUIO HHOCTPAHHOMY S3bIKY, 3(()EKTUBHOCTH
KOMIIETEHTHOCTHOTO TOAX0Ja B OOpa3oBaHWH, COJAEPKAHME W aHAIU3 TMOHITHM
IPOJYKTUBHOIO M HCCIEIOBATENbCKOIO MOAXOAA, €ro mnpeumyuiectBa. Kpome
TOr0, Ha OCHOBE CpPAaBHUTEIBHOM  XapaKTEPUCTUKH  TPAOULUUOHHBIX U
KOMITETEHTHOCTHBIX MOJX0/I0B ObLTH U3YUYEHBI WHJUBUyalIbHbIE,
IICUXOJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH CTYJIEHTOB, a Takke (aKTOpbl pa3BUTUS HX
npo(ecCHOHANBHO-TIEJaTOTMYECKOT0  TBopYecTBa. B 3Toil  rmaBe  Takke
o0cyXIanuch HaydyHbIe paOOThl YUCHBIX IO OOYUYEHHIO WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM Ha
OCHOBE 3(DPEeKTUBHBIX MMOAXO0/I0B, aHATU3UPOBAIUCH UCCIIEJOBAHMS, IPOBEACHHbIC
B JJAHHOM IUIaHE B PECIYOJIMKE U 32 PYyOEeKOM.

B nauane 90-x romoB XX Beka B 3alaJHOW MEJArOTUKE MOSBUICS TEPMHUH
"MponyKTUBHOE OOy4YeHHe", aBTOpaMH KOTOPOro CTajd HeMelKkue yueHble H.
boitem u [[x. IlInaiinep. ITomoOHOe 0Opa3zoBaHHe HaAIpaBlICHO Ha obOecrieueHue
MOJIPACTAIOIIETO TMOKOJIEHUsI TEPEJOBbIMH TEAArOTMYECKUMHU TEXHOJOTUSIMH C
y4eTOM €ro npeuMylmecTB © APQPEKTUBHOCTH HA OCHOBE UIIMPOKOIO
MCIIOJIb30BaHMs HHYOPMALMOHHBIX TEXHOIOTHI™.

M. U. bammMakoB BBIIETWI CJIEAYIOIHE OCOOEHHOCTH dS(PPEKTUBHOTO
oOydeHusi Kak TMeJarormyeckoil CUCTeMbl: JIMYHOCTHAs HaNpaBJIEHHOCTb,

1% Bammaxos M.1. Uudopmarmonnas cpena o6yuenus. Cauxt-Ilerep6ypr: Caer, 1997. — 400 c.
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BHUMAaHHE K CONMAIU3AIMKA  YYalIUXCSA, HEOOXOIUMOCTh HCIOJb30BaHUS
5} (PeKTUBHBIX HHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHMA .

[IpoAyKTUBHBIA MOAXOJ BHEAPSAETCS B CTApPIIMX Kiaccax IIKOJ psa CTpaH
EC (I'epmanus, Benrpus, bonrapus, Pymbiaus, Jlurea, Ounnsaaus, Mcnanus u
Jp.).

[Ipyn ananu3e Hay4YHO-TNEJArOTHYECKON JHUTEpaTyphl 3apyOEKHBIX YUYEHBIX,
3aHUMAIOUIUXCS MPoOIeMaMy IPOYKTUBHOTO 00pa30BaHuUsl, IPEICTABIIACTCS, YTO
MPOAYKTUBHOE 0Opa30oBaHUE - JTO KOMIUIEKCHAs Hay4dHO-TIeJaroruyeckas
CHUCTE€Ma, OXBATHIBAIOIIASl BOMPOCHI BOCIUTAHUSA, JIMYHOCTHOIO Pa3BUTUA U
dbopMHUpOBaHUS MPAKTUUECKUX HABBIKOB YUAIIHXCS .

B d4acTHOCTH, Y4YE€HBIMH-METOAMCTAMU B NPENOJABAHUM HHOCTPAHHBIX
s3pik0B H.M.AnmazoBoit 1 A.B.PyO1ioBoii B 1ensx moBbieHUs 3()PEeKTUBHOCTH
OBJIaJICHUS WHOCTPaHHBIMU SI3bIKAMU CTyJCHTaMU HaIpaBJICHUS
He(UITOJIOTHYECKOTO  00pa3oBaHusi pa3pabOTaHbl CIAEAYIOIMIME KOMIIOHEHTHI
MPOAYKTUBHOTO MOJIXO0AA!

1. ®unocodcko-neaarorndeckuii  KOMIOHeHT 3((PEKTUBHOTO  OOyUeHHUS
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BBICIIMX YU€OHBIX 3aBEJICHUSX;

2. ITapagurma-1ieneBoi KOMIIOHEHT MPOJAYKTUBHOTO oOy4eHus
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY;

3. OyHKIMOHATBHBIT ¥ TEXHOJOTUYECKUA KOMIOHEHT 3(PHEKTUBHOTO
oOy4eHUsI HMHOCTPAHHOMY SI3bIKY, BKJIOYasi BCTPOCHHYIO CHUCTEMY YYEOHBIX
MO/JTyJIEH;

4. KOMIIOHEHT  COJepKaHus,  BKJIIOYAIOMIMK  y4yeOHbIE  MpPOrpamMMBI,
paspaboTaHHble Ha OCHOBE (P (eKTUBHOrO moaxona's,

Hapsny ¢ npoayKTUBHBIM MOJAX0JI0M B 00pa3oBaHUM 0COO0E 3HAYEHUE UMEET
ucclenoBaTeNbckuii  moaxoa.  Takod — moaxox — moOyXJaeT  CTYIEHTOB
CaMOCTOSITEJIbHO  peIllaTh  3aJayd, CaMOCTOSITEJIbHO  YCBauMBaThb  HOBYIO
uH(dOpMaIUIO, pa3BUBATh MBIIIICHUE CTy/IeHTa. KpoMe Toro, nuccieaoBaTeibCKuit
MOAXOJ TAaKXE€ TMOMOraeT CTYAEHTY YJYUYIIHTh CBOW HCCIIEOBATEIIbCKUE
CIIOCOOHOCTH.

Takoke MCIOJIb30BAaHUE MCCIIEIOBATEIHCKOTO MOAX0Aa B OOYUYEHHH TTOMOTAeT
YKPENHUTh WHTErPalMi0, BBISIBUTh MNPUYUHHO-CIECICTBEHHBIE CBSI3U, YIYYIIUTH
KPUTHYECKOE U AHAIMTUYECKOE MBIIIJICHUE CTYJICHTOB, a TaKXXe pa3BUTh HX
TBOpUeckue crnocoOHocTu. Ilporiecc uccnmenoBanusi pa3BUBAETCS O€3 BHEIIHHUX
CTUMYJIOB; CTYJIEHTHI y4aTcsl B JOCTATOYHOM CTEMEHU paboTaTh HAJ COOO;, OHU
M3y4aloT KyJbTypy pEYM: HaIlMCaHWE TEKCTa, MOHOJOora, Oecebl, BEACHUS
JIMCKYCCUHU, WHTEPBBIO W ApYrux (opM KOMMYHUKATHBHOTO B3aUMOJCHCTBUS;
ydarcsi co3JlaBaTh MaTepHaibl JJIsl MPEACTaBICHUS PE3YyJbTaTOB HCCIICIOBAHUS:
KOMITBIOTEPHBIC TIPE3EHTALMU, CIauA-110y, BHUACOPOJUKHU. VccimenoBarenbCekuii
MOAXO/] yUaIIUXCS peaiu3yeTcs B CIASAYIONIUX BUIAX AeATeIbHOCTH (puc.l).

" Bammaxos M.H. Teopust n npakTHKa MpoxykTUBHOTO 00y4yenus. Mocksa: HapoxHoe o6pasoBanus, 2000. — 96 c.
12 Ajtov V.F., Aitova V.M. Ways of problematization in project approach. // Materials of XI All-Russian scientific-
practical conference with international participation ‘Foreign languages learning: actual issues and perspectives’. —
Ufa-Saint-Petersburg-Aktobe: 2017, 44-50 p.

Almazova N.1., Eremin Y.V., Rubtsova A.V. Productive linguodidactic technology as an innovative approach to
the problem of foreign language training efficiency in high school. // Russian linguistic bulletin. 2016. Ne3.50-54 p.
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JlessiTeIbHOCTH HA JlesiTeILHOCTH BHE
3aHSITHU 3aHATHS

CamocrosiTenpHas padbora
[TpoexTHBIE pabOTHI
Hayuno-uccnenoBarenbckas padbora
NuTennexkryanbHbie MapadOHbI
OmuMIuaabl
JlaGonaTopHbIe DAOOTHI

[IpoOGnemubIe 3agaHus
CemuHapsbl
[IpakTrueckue ynpaxHeHuUs
Keitic-3amanus
TBOpUecKre NPOEKTHI

Pucynok 1. IlpumeHeHHe MCCI€0BATEIbCKOTO MOAX0/AA.

HccnenoBarenbCckuil moaxoa B OOYYEHUM HHOCTPAHHOMY (QHTJIMACKOMY)
A3BIKYy  SIBJIIETCA CHOCOOOM O3HAKOMJIEHUSI CTYAEHTOB C METOJAMH HAy4HOTO
NO3HAHMs, BaXXHBIM CPEJACTBOM (OPMUPOBAHUS UX HAYYHOTO MHUPOBO33pPEHUS,
pPa3BUTHS  CAMOCTOSITENIBHOCTH  MBIIUIEHU MW Mo3HaHus. (ClenoBaTebHoO,
UCCIJIEIOBATENbCKUN MOIXO0JT MO3BOJIAET CTYJAEHTaM (OPMHUPOBATH CBOE HAYYHOE
BUJICHHUE, TIOJXOAUTh K MpoOjieMe ¢ HaydYHOW TOYKHM 3PEHHUS, a TaKXKe yJIydllaTh
CBOE€ MBIIIJICHUE U, TaKUM 00pa3oM, yiydllaTh 3HAHUS CTYAEHTOB 00
VCCJIEIOBAHMUSIX.

C nDoMowmwbBK  CIHEAyIOMEW MOJIEIW  PACCMOTPUM  WHIMBHUAYaJbHO-
IICUXOJIOTUYECKHE (MOTHUBAlMOHHBIE, HHTEIUIEKTyalbHbIe, MNPO(HEeCCHOHATBHO-
MOIIMOHAJIBHBIC U BOJIEBbIE) 0cOOeHHOCTH CTyneHTOB |, || KypcoB HampaBiieHus
UCTOPUHU B O0OYYE€HUU HAa OCHOBE MPOAYKTUBHOTO U UCCIEI0BATEIBCKOIO MOAX00B
K Pa3BUTHIO MTPO(PECCHOHATIBHO-TIEAArOTMYECKOT0 TBOpYECTBA: (puc.2).

Cyas 1o  CymecTtBy  TBOPYECKOW  JAESATENBHOCTH  yYalluxcs, ¢
NICUXOJIOTUYECKOM CTOpOHbI OHa Obwia wuccieaoBana A.B.IlerpoBckum
M. T SpameBckum. C MCUXOIOTHYECKON TOUKH 3pEHHUS caM IMPOIecC TBOPUYECTBA —
3TO METOJIbI, (POPMBI Pa3BUTHS TBOPUYECTBA U CPEACTBA Pa3BUTHUSI TBOPUECTBA.

Bropas rnaBa nuccepranuu HasbiBaeTcss “@OpMbI, METOJBI U CpPEACTBA
0o0y4YeHHs] aHTJIMICKOMY SI3bIKY CTYJEHTOB HallpaBlieHusi ucropuu’. B maHHOM
IJlaB€ PAacCMAaTPUBAIOTCS NPUHLHUIIBI ydeTa MpodeccnoHalbHOM 00ydaeMocTu
(aptitude), motpedHOCTel (Needs analysis), metonos (learning styles) u crparerunii
(learning strategies) cTyJeHTOB HampaBJeHUsS UCTOPUU HAYYHO OOOCHOBAHBI MPHU
pa3paboTKe MHTETPATUBHBIX YNPAKHEHUN HA OCHOBE TEXHOJOTUNA MPOIYKTUBHOIO
U MCCIENOBATENbCKOrO moaxona. Kpome TOro, peanm3oBaHbl TEXHOJIOTUU
IPOJYKTUBHOIO M IOUCKOBOIO MOJAXO0/a B OOYYEHHUH AHIJIUHCKOMY SI3BIKY Ha
OCHOBE HWHTETPATHBHBIX 3aJa4, CBA3aHHBIX C T[OJEM, HWHTEPAKTUBHBIX
oOpazoBarenbHbix TexHojorud (texHomorus SMART, CASE Study) wu
IUIaKTHUECKUX HHCTpyMeHTOB (IQ-TecThl, cucTeMa npoOIeMHBIX BUICO 3aaHHH,
npoOJieMHblE M TBOPYECKHE YIPAKHEHUS, II€IarorH4ecKre IMporpaMMHbIE
cpenctsa) [Ipaktnyeckue nedcTBus U 3PHEKTUBHOCTh MPUMEHEHHSI TOKA3aHBI.
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BrisiBnenue O0yueHue Ha OCHOBe @DaKkTOphl, MNOBBINIAOIIHE
MPensTCTBUI > NPOAYKTHBHBIX 1 I MOTHBAIIMIO CTYJAeHTa B
B U3y4YCHUU HceIe0BATeIbCKUX npoiecce U3ydeHust
WHOCTPaHHOT o AHTIMIICKOTO SI3BIKA:
0 s3bIKa @ AKTUBHOE y4YacTHE CTYyJeHTa
B TIPOIIECCE YPOKA;
CTyaeHT He(UI0I0I HYECKOro HQJIMYME CMapT-TEXHONOTUH
HAIpaBJICHHsA 00pa30BaHUA u COBPEMCHHBIX
(ucropusi) 00pa3oBaTeNbHBIX
mIaThopM B
00pa3oBaTEILHOM MPOLIECCE;
OpraHuzanys 3aHsATHS Ha
Onpenenexue OCHOBE ayTEeHTHYHBIX
YPOBHS Buowr mpenuposok: MaTepuagoB M IKM3HEHHBIX
MTOATOTOBKH - Kny6 obwyernun CUTyaluH;
CTyeHTa TIpH - [Ipoexmuvie pav60mbz NPUMEHEHHE
06ydYeHHH - Huckyccuonnoiii knyo HHTEPAKTHBHOTO METO/a
AHTTIHICKOMY - Kunoxry6 00y4eHus;
SA3BIKY - 3anamus no cneyuanvHocmu - pabora B rpymme /
napax;
- TOATOTOBKA CTYIEHTOM
MPE3eHTAINH TI0 IPEIMETY;

[loBbllIEHHE YPOBHS SHTY3Ua3Ma U
TOTOBHOCTH CTYJI€HTa K U3YyUEHHUIO
AHTJINICKOrO SI3bIKA

PucyHnok 2. Moaeab 00yueHusi HA OCHOBE NMIPOJAYKTHUBHOIO M MOUCKOBOT 0
MOAX0/10B

B./.3arBs3uHCKUI CUMTANl, YTO HOBATOPCTBOM B IMENArOorvKe SBJISIETCS HE
TOJBKO WIS, HO M €II€ HE MNPUMEHCHHBIE TMOJXOAbl, METOMbI, TEXHOJOTHH,
pa3BUBalOIIKE MPOAYKTUBHOCTD U JIFOOO3HATEIHLHOCTb.

VYuuteiBas, 4YTO OOBEKT HCCIEAOBaHUS OMNPEACIIEH Kak COLUAJIBHO-
ryMaHuUTapHOe (MCTOPUYECKOE) HaNpaBJeHUE, aHAJIU3 Ha OCHOBE KOMIICTEHIIMM,
MPEACTABICHHBIX B KBAIM(PUKAIMOHHBIX TPEOOBAHUAX €ro CTYACHTOB, OyIeT
CrOCOOCTBOBATh TMOBBIIICHUIO HAYYHON IIEHHOCTH HAIIEW HCCIeI0BaTeIbCKOM
paboTel. HaM Takke yaanoch pa3BUTH J0003HATEILHOCTh CTYJICHTOB B TapMOHUU
MPOAYKTUBHOTO MOAXOJa K TIOCTPOCHUIO TEKCTOBBIX SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX
yOpaXHEHUH B OOYyUYCHHMHM HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY. OTO OBLIO CJEIaHO B
CJIEAYIOLINE YETHIPE ATAlA:

1) Ha MOATrOTOBHUTEJIBHOM STalleé MBI IOATOTOBHIIA SI3BIKOBHIE M PEUEBHIC
YIOpaXHEHUsI B COOTBETCTBUM C YPOBHEM BIIQICHUS A3BIKOM CTYJCHTOB, C YUYETOM
OTpPacCJEBBIX TEKCTOB, MO MPUHIMITY NEPEX0Aa OT MPOCTOTO K CIO0NKHOMY WM OT
JIETKOTO K TPYJTHOMY.

2) Ha JTare MPeACTABJEHMS CTYACHTHI JCNIATCS Ha JIBE TPYIIbI, KaKIOW
IPYIINE JAeTCs TEKCT, COCTOSIINMN U3 OTPACIIECBBIX CJIOB, YTOOBI OHU MOTJIM MOHSTh
uH(pOpMaIHIO.

3) Ha MPAKTHYeCKOM JTale CTYJACHThI CTaBAT COOTBETCTBYIOIIHE CJIOBA
BMECTO TOYEK B TEKCTE, MHUIIYT B COOTBETCTBYIOIIEM MOPSAKE, AHAUIUZUPYS
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NEPUOAbI, YKa3aHHbIE B TEKCTE, OOCYXKIAIOT BOMPOCHI B MaJbIX TpyInax u
OTBEYAIOT HA HUX.

4) Ha »dTame 3aKpemieHusl CTyJICHTaM JIaeTcs B KadeCTBE JOMAIIHErO
3aaHHsl TOATNOTOBKA NIPE3EHTAllMM [0 TEeME B TIPYyNIle, 4YTO CIYXUT I
yrayOJIEHHOTO OCBOCHHUS TEMBI.

IIyrem opranu3anuu yrnpaKHEHUN U 3aJaHUU 10 IIPUHILIUITY «OT MPOCTOro K
CJI0KHOMY» TIpU OOYYEHUU HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY, OpTaHM3aIlMU YpOKa C
NOMOILBI0 MAaTE€pUalOB, CBSI3aHHBIX C OOJACThIO, HApsAy C MOBBIIICHUEM
IPOJYKTUBHOCTH U JIFOOO3HATEIBHOCTH yYallluXCsl, BCEX BUIOB PA3rOBOPHOM peyu.
JEeATEIbHOCTb TaKXKe OyAEeT pa3BUBATHCA.

KomMMyHHMKaTHBHBIE YIpakHEHUS B (pOpME KOPOTKOMETPAKHBIX (PHIBMOB H
MOJIUJIOTOB HE TOJBKO OPUEHTHUPOBAHBI HA MPOAYKTHBHOCTb, HO W MOOYXIAIOT
CTYJICHTOB K CHHEPreTHYeCKOMYy OOILEHHIO, IOMOTras CTyJE€HTaM pa3BUBaTh
IPOLYKTUBHBIA U HCCIENOBATENbCKUI NMOAX0Abl. CHHEPIUs - 3TO MPOIYKTUBHBIN
METOJI, IOJ KOTOPBIM IIOHUMAETCS JOCTMIKEHHE BBICOKUX PE3YIbTAaTOB IIyTEM
COTPYJHUYECTBA JBYX WM OOJiee JII0JeH C LEeIbl0 pelIeHUs MPOOIEMBI.

[Ipy  BHenpeHMM  YIPaKHEHWM, HANpPaBICHHBIX HAa  BBINOJIHEHUE
UHTETPaTUBHBIX  33/JlaHUM, PpPa3BUBAIOLUIMX TBOPYECKUE CIOCOOHOCTH, MBI
BBIIIOJIHAEM CJIEYIOIIHE 7 ITAIOB:

1. MotuBanus. [loompsst u3yyaromero A3blK, OHa MOOIIPSET €ro MpOsBIATH
JHO0OMBITCTBO, HCKAaTh JOMOJHUTENIbHBIE PECypChl IO TEME IO CBOEMY
YCMOTPEHUIO, CMOTPETH Pa3InyYHble BUACOPOJIUKYA HA UHOCTPAHHOM S3BIKE.

2. CocraBHass 4actb. llomoraer cTyaeHTaM KpPUTUYECKH MBICTUTh U
pa3BUBATh TBOPUYECKUE CIIOCOOHOCTH.

3. [lcuxonoruveckoe  BAMSHHE. OMOIMOHANbHBICE  UTPHI, PAa3IUYHBIC
YIPaXHEHUs Ul CHATHUS DMOLIMOHAJIBHOIO WCTOLICHMSA, 3aJaHUs, BbI3BIBAIOIINE
JKEJIaHWe, IICUXOJIOTMYECKM TOTOBIAT  M3Y4arollero s3blK K  HU3YYEHHIO
WHOCTPAHHOT'O S3bIKa.

4. T'onoBonomka. CroKHbIE MHOTO3TallHbIE 3aJaHMsl, CTUMYJIHPYIOIINE
TBOPUYECKOE MBIIUICHUE, & TAK)KE YIIPAXKHEHUS HA KOHIICHTPALIUIO BHUMAHUS.

5. UnrennektyanbHoe  ympaxkHeHue. HampaBieHO Ha  TOBBIINIEHUE
MOTHBALIUU, PA3BUTHE JJOTUYECKOTO MBIIIJICHUS] U TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH.

6. Texunueckass  nojaepxkka. COBMECTHbIE  3aJaHusl, yJIydllaroliue
TBOPUYECKOE MBIIIICHUE YYACTHUKOB C IOMOIIBIO TEXHUYECKUX CPELICTB.

7. BeiBon. Ha 3ToM 3Tamne ywamiuecs: OIEHUBAIOT ce0s M0 yCIEBAEMOCTH Ha

ypoke (puc.3).
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IICHXOIOT MYECKOE

MOTHBAITHS — % COCTABHASYACThD — > BRI
LY /‘
MHTEUIEKTYAJIBHOE ‘ TEXHHYECKAST
et
R VIIPAKHEHHE -7 TTOUTEPEKA
BBIBO]

PI/IcyHOK 3. anamnemm, HampaBJCHHbLIC Ha BBINIOJITHCHHUEC HHTECI'PAaTHBHBIX
3a)13H1/11“4, PasBUBAKIIUX TBOPYECCKHUE CIIOCOOHOCTH.

bellM  MpUMEHEHBI  CHTYaTHBHO-KOMMYHHUKATHBHOE, TBOPYECKOE U
uHTerpatuBHoOe ynpaxkHeHue “HemocpencrBennsiii kondukr” (Direct Conflict),
pa3BHUBarolIKe TBopueckoe MbinuieHue "Pemrenue mpoosemsr” (Problem solving),
"TBopueckoe MeinuieHue" (Creative thinking), a Taxke ynpakHeHHs U 3aaHus,
oOyyaromue kputudeckomy MmbinuieHuto Facts or Opinion (Critical thinking).
Kpome TOro, Mbpl MCHOJIB30BIM KOMMYHHMKAaTUBHOE ympaxkHeHue ~TBopueckoe
pemenune" (Creative Solution), OCHOBaHHOE€ Ha METOJIC CHHEKTHUKH, IS
NOBBIIIEHUS 3(PPEKTUBHOCTH.

BeITIONTHSIT ~ TBOpPYECKWE  WHTETPATHBHBIC  YINPAXKHEHUS,  CTYICHTHI
COBEPIICHCTBYIOT CBOM HAaBBIKM TBOPUYECKOTO MOAXO0/a K MpodiieMe, ¢ KOTOpPOM
OHM CTaJIKMBAIOTCA, OOMEHa HJIESIMH, COBMECTHOW pabOThl. DTO CHUTYaTUBHO-
KOMMyHUKatuBHOe yrpaxHeHue “lIpsamoint koHdummkTt" (Direct Conflict)
CIIY)KUT Pa3BUTHIO y CTYyAEHTOB TBopueckoro meinuieHus (Creative Thinking). B
pa3BUTUU TBOpUECKO-KpuTHueckoro wbinuieHus (Creative thinking), (Critical
thinking) s dexTuBer u meTo MpoOIEeMHOTO 00YUYEHUS.

B meronuke passutus kputuueckoro Mbiienus (Critical Thinking) myrem
MOKMCKa PeIIeHUs MPOOIeMbl TIEpel CTYyIEHTAMU CTaBUTCS MPOOJIEMHOE 3aJlaHue U
3agaroTcs cienyrontue Bornpock: What do you think?, Why is this a problem?, How
will we approach effectively?, When would this benefit our society?, Where in the
world would this be a problem? IlogoOHbIe BOMPOCHI AAOT CTYACHTY
BO3MOKHOCTh BBIPa0OTaTh CBOIO TOUKY 3p€HHUs U MHEHHUe. Takxke 0000IIaroTcs 1
aHAIM3UPYIOTCSI BCE TOYKHU 3PEHMUsI, MPUHATHIC MO MPOOJIEMHON 3amave. AHamm3
IIPOBOMTCS C MOMOIIBIO Clieayromux Bompocos: Do you approve others point of
view?, Can you justify your point of view?

B mpouiecce o0yueHnss ”THOCTPAaHHOMY SI3bIKY OIPEICJICHHBIE TIeIarOTHIEeCKIe
(bakTophl HaNpaBJICHbl Ha Pa3BUTHE Yy CTYACHTOB TBOpUYECKHX crocoOHocTer. Ha
PUCYHKE HIDKE TOKa3aHbl BHEIIHWE M BHYTPEHHHE TMEJaroruvyeckue (PakTopsl,
HaIpaBJICHHbIE HA Pa3BUTHE TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEN CTYIEHTOB.
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Ilexarornyeckue (pakTOpbl, CIOCOOCTBYIOIME PA3BUTHIO TBOPYECTBA B Mpolecce
00y4eHHs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY

BHemnue negarorudeckue pakTopbl BHyTpeHHHMe neparornyeckune
dakTopnl
®opMHpPOBaHHE MOTUBOB TBOPYECKOM Pa3BuTHe THYHOCTHBIX Ka4eCTB:
ACATCIIbBHOCTH CTYICHTOB Ha 3aHATHAX HCIIPABJICHUC CcOOCTBEHHBIX
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA HEJO0CTaTKOB, CTPEMIICHHUE K

caMoOpeaM3allt; CaMOCTOSTEIIbHOCTD;
HCCIIEI0BATENbCKAs ACSITENBHOCTD U JIP.
Pa3BuTHe TBOpYECKHX

CIIOCOOHOCTEH:

BOOOpakenue, hanTaszus,
BJIOXHOBEHHE, KPUTHYECKOE
MBIIIEHHE, THOKOCTh yMa

Pa3BuTHE KOTHUTHBHBIX Ka4€CTB:
paclIMpeHne KPpyro3opa, yMeHHeE
HAXOJHUTh PUYUHBI TPOOTIEMBI U
perars ee

Pa3Burue MbllIeHu:

JIOTHYCCKHH, TEXHUICCKHUM,
KPUTUYECKUH, TBOPUECKUHN

[TosTranHoe pa3BUTHE 3HAHUHN, YMEHUI
Y HABBIKOB

[Ipumenenne y4eOHBIX U IPOEKTHBIX
3aJlaHul, HaIlpaBJICHHBIX Ha
KDEaTUBHOCTH

Y4éT UHANBUAYATBHBIX OCOOCHHOCTEH
CTYACHTOB

®opMUPOBaHKHE HABBIKOB
CaMOCTOSITeNIbHOM pabOTHI CTYIEHTOB

DNy

Pucynok 4. Knaccugukanus aHaJIu3aToOpoB, IPUHUMAKIIKUX HHpopManuio B
00y4eHUHM HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

Jlnst mpemocTaBieHUs 3HAHWM HAa TMPOAYKTUBHOM YPOBHE HEOOXOIUMO
YUUTHIBATh WHIWBUyaAIbHBIE OCOOCHHOCTH oOOywaromerocs. Beab Tonbko ecnu
OyIayT y4TeHBI OCOOCHHOCTH HM3YYAIOIIMX HMHOCTPAHHBIA SA3BIK, dPGHEKTHBHOCTD
3aHsATUN noBeIcUTCSA. KpoMe Toro, mpu nmpenojaBaHUM SI3bIKOBBIX MaTEpPUAIOB Ha
ypOKax aHIJIMMCKOTO $3bIKa BAXHO YYHUTHIBATH CIOCOOHOCTH K OOYYECHHIO
(aptitude), amamm3 motpeOHocTel (needs analysis), ctwmm oOyuenus (learning
styles) u crpareruun ooyuenus (learning strategies) ctyaeHTOB.

CeroHsIHKAE TIEIArOru JTOJKHBI YMETh HE TOJBKO MCMoJib30BaTh SMART-
TEXHOJIOTMHM, HO M COYEeTaTh OATH HABBIKKU C HaBBIKAMHU MPENOJaBaHus
WHOCTPAHHOTO si3bIKa. TOJIBKO TOT/Ia MOSBIISIETCS YMEHUE MPUMEHSTh Ha MIPAKTUKE
TEXHOJIOTUU Pa3BUTHUS TPOAYKTUBHOTO U HCCIEIOBATEIBCKOIO TMOAX0Aa B
00y4eHUN HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYACHTOB HE(PUIOJIOTUYECKOTO HAIIPABJICHHUS.

Kak wu3BectHOo, Kk SMART-TexHOIOTHSM, TIPUMEHSEMBIM B CHCTEME
o0pa3oBaHMsi, OTHOCSTCS TaKuWe, KakK MYJIbTUMEIUINHBIC, KOMITBIOTEPHBIC
nmporpamMmbl, MUGPOBBIE MIATHOPMBI, HHTEIICKTYaIbHbIC BUPTYaJIbHbIC yUeOHBIC
cpeasl. B cBorO ouepenb, OHU COCTOSIT U3 TEXHUYECKHX U MPOTrPaMMHBIX CPEJICTB:
SMART-nocok, SMART-npoextopoB, SMART-yueOHbIX OCOOMI U yUeOHUKOB,
MPOrPaMMHOTO OOECTICUCHUS IS CO3JaHHS W PACHPOCTPAHEHUS DIECKTPOHHBIX
y4eOHBIX MaTEpUAJIOB B HHTEPAKTUBHOM U KOMMYHUKATUBHOM BHJIE.

O6pazoBatenbHas maTdopma Mentimeter CUUTAETCS ITUPOKO
UCIIOJB3YEeMbIM CPEACTBOM ISl CO3JaHUsl JUJaKTHYeCKuX wmarepuaioB. C eé
MOMOIIIBIO TI0JIb30BaTENIM MOTYT 00y4aTh CTYJEHTOB Ha MPOJAYKTUBHOM YPOBHE,
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MPOBEPATh W OICHWBATH 3HAHUWS, TPUMEHsSIS Ha TPAKTHKE TBOPUYECKHE
yIpaXHEHUsI, Takue Kak TecThl [Q, TOJIOBOJIOMKH, OOJAaKO CIIOB, BEO-KBECTHI,
WHTEPAKTUBHBIC TJIAKAThI M MPE3CHTAINH, BECENIble KOHKYPCHl BUKTOPUH. Tarke
MOOWJIIPHOE  TPWIOKEHHE  TOJIE3HO  JUIsl  OMpeJesieHHuss  00yd4aeMOoCTH
(cmocoOHOCTEl) ydaluxcs, aHaian3a notpedHocTeil (aHanmuza nmorpedHocTteit). C
MIOMOIIIBIO TAKMX aHKET MPEIoIaBaTeslb MOXKET YBUIETh MEpe]l ria3aMu HHTEPECHI
¥ JKeTIaHWS YJaIluXcsl ¥ OIICHUTH UX (pHcC.6).

? Audience screen
(_/ Show test votes Presenter screen
e o
Go to www.menti.com and use the code 2613 4600
i Mentimeter

Do you like watching videos, listening podcasts, reading N aionce
articles or writing essays??

Do you like watching
videos, listening
podcasts, reading
articles or writing
essays??

%
' ~N
- E

istening
podcasts

listening reading writing watching
podcasts articles essays videos Showtng test votes
e 1 bt

articies

ﬂm

Pucynok 6. Pe3yJibTaThl onpoca Ha 00pa3oBaTesibHOI miiargopme

C moMoUIpI0 3TOT0 MOOWIBHOTO NPUJIOKEHUS MBI MOXEM CO3/1aBaTh
pas3iuyHbIe Claiabl M BUKTOpUHBI. [IprMepoM 3TOTrO SBISIETCS COCTaBIICHUE
CASE-Bompoca, HampaBIE€HHOTO Ha TMOUCK pemeHus MnpobiaemMbl. CTyIeHTHI
CO3/1al0T 00JIaKO CJIOB Ha JKpaHe, OTBEYas HAa HETO OJHUM CJIIOBOM C TIOMOIIBIO
MOOMIIFHOTO Tele(oHa WM MIaHIIeTa. Bel MOXeTe yBUACTh TaKylo UTPy B 00JIaKO
CJIOB Ha PUCYHKE HIDKE.

Omnako B cucrteMe oOpazoBanus CASE study cranoBurcst Bce Oosee
NOMYJSIPHBIM Kak TexHojorusi ooyuyenus. TexHonorus o0yuenuss CASE study ne
TOJIKO YJy4IllaeT HAaBBIKM KPUTUYECKOTO MBIIIICHUS Yy CTYACHTOB 3a CUeT
aHanu3a TPOOJIEMHOM CHUTyallud, HO M pa3BUBAET HABBIKM HMX TBOPYECKOTO
meiienus. [lapamerpsr CASE study orpaxeHnsl Ha pucyHke 8.

Single case Multiple case
(EnmHbIii Keiic) (HeckoubKo KeiicoB)

| : |
Individual work Pair work Group work
(mesitenmbHOCTH B TIAPE) A

(MuguBuayaneHass | (nesiTennbHOCTH B
JEATENLHOCTD) | rnvrre)
Oral response Written response (B Presentation
(B ycTHOI (hopme) MICEMEHHOM (opme) (B hopme mpesenTanmm)
In class Out of class
(B aynuTopuu) (BHE ayauTOpUM)

Pucynok 8. [Tapamerpsi Texnosoruu CASE study
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[Togxon “Flipped classroom”, ¢ npyroil CTOPOHbBI, CUMTAETCS W3BECTHHIM
TE€M, YTO OH MOAXOAMT JJIsi MOJIOJEKH IMOXU TEXHUKU W TeXHOJOTuH. B cBA3M C
ATUM MBI XOTeJIM Obl TOPEKOMEHI0BAaTh BHEpeHHEe TexHosorun ooyuenuss CASE
study Ha ocuoe momenu “Flipped classroom”. [TotomMy uro mpu oOydeHHUH
CTYJICHTOB Ha NpOoAyKTUBHOM ypoBHEe Mojenb “Flipped classroom” npepiaraet
UCIIOJb30BaHUE BUCO3adaHui, 00yueHue Ha ocHoBe TexHosoruu CASE study, a
TaK)Ke TUIl OOYYEHHs, OPUEHTHPOBAHHOIO Ha YYallerocs, KOTOPbIM UCTOIb3YeTCs
Uil pemieHus mpobieM. Ha pucyHke HUXeE BBl MOXKETE YBUIETh NMPUMEHEHHE
TEXHOJIOTUU TeMaThdeckoro uccienoBanus B mojenu “Flipped classroom”. (Cwm.
Pucynox 9):

* IPOCMOTP BEHIEO
IPOCTVINHEAHNHE AV IHOIDIKL CTOE

,[[D SAHITHYT EBITTOTHEHHE KOMITJISKCA VIIDAFHEHHH
OTEHHE TEKCTOR

FAIIHCE FaMETOR
IIoJroTOEKd BOTIDOCOE

* COEMECTHAA PE.EDTE.

paboTa B rpymme
B IIPOLIECCE 0OCVAJEHHE TEMBI
SAHATHA Ja9a EOIPOCOE H OTEETOE

* PA3MMYHEIE DOIX0OR K Mpobaene
OEeMOHCTPAITHA IpPE3EHTa ITHH

PucyHnok 5. TexHo/I0rusi TeMaTHYECKOI0 UCCJIEAOBAHUS B MO/IeJIH
“Flipped classroom”.

B Tperheil T1iaBe aguccepTanuu, oO3arjiaBieHHOW COpraHuzanmusi "
MpoBe/ieHNe MeJArOrHYeCKUX IKCIEePUMEHTAJIBHBIX PadoT', MpeacTaBieHb
ATambl OPraHU30BAaHHOM TENArOTMYECKOW OSKCIEPUMEHTAIbHONW paboThl |
pe3yabTarthl ee 3¢ dhekTuBHOCTH. Pa3paboTana cuctemMa ynpakHEHUN U 3aJJaHUH 110
COBEPILEHCTBOBAHUIO MPOJYKTHUBHOTO M  HMCCJIENOBAaTEIbCKOIO IMOAXOAa B
o0y4yeHUn aHraumickoMmy s3bIKy cryaeHToB |, |l kypcoB mnemarornueckoi
AKCIEPUMEHTAbHONM  paboThl MO  COLMAIBHO-TYMAaHUTAPHBIM  HayKaM
(HampaBJIEHUE UCTOPUN).

Pe3ynbpTaThl KCIEpUMEHTA MPOBEIEHBI B BUJIE ONPOCA, MPEABAPUTENIbHBIE U
UTOTOBBIE TECThI OBLIIN B3SITHI U 3apPETUCTPUPOBAHBI. Pe3ynbTaThl SKCIIEPUMEHTA: B
2022-2023 y4eOHOM TOly B MPEABAPUTEIHHOM aHKETUPOBAHUU MPUHSIIN y4acTHe
253 crynenta AI'Y, 224 crynmenra TITIY wum.Huzamu u 209 cryneHTOB
JI>KM3aKCKOTO NeAarornueckoro YHUBEpCUTETaA.

Kak oTmedanoch BbIllIe, B Ka4e€CTBE DKCIEPUMEHTAIBHOW 0a3bl ObLIH
BBIOpaHbl AHIWKAHCKHUIN TocyaapcTBeHHbI yHuBepcuter, TITIY um.Huzamu u
JIKM3aKCKUW Menarornueckuii yHuBepcuTeT. B o01eit cinoxkHocTu 686 CTyIeHTOB
NPUHSUTH YY9acTHE B DKCIEPUMEHTAIbHON pabdote, 20 cocTaBUiIM MpernojaBaTesu
aHTJIMACKOTO s3bIKa BY3a, IMPOBOJUBIIKE 3KcHepuMeHT. (OCHOBBIBAsSCh Ha
pe3ynbTaTax MPOBEAEHHBIX SKCIEPUMEHTOB ObUI HCIOJIb30BaH MATEMaTHKO-
CTaTUCTUYECKUH  MeToa  ompeneneHus  A(O(PEKTUBHOCTH  UCIOJIb30BAHUS
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COBPEMEHHBIX CpPEJICTB MAaccoBOM WH(GOpPMAIMM B  COBEPIICHCTBOBAHHH
TEXHOJIOTUH MPOJYKTUBHOTO M HCCIENOBATEIbCKOrO IMOAXO0Ja B Pa3BUTHUHU
KOMIETEHIIUY MHOCTPAHHOTO SI3bIKa CTYJICHTOB HaIPaBJICHUS HEPUIOIOTHIECKOTO
oOpa3oBaHUs.

CyThb MaTE€MaTHKO-CTATUCTHYECKOTO METOJa 3aKJII04YaeTcss B TOM, 4YTO Ha
HayaJIbHOM 3Tall€ Pe3yJbTaThl MPEABAPUTEIILHBIX U UTOTOBBIX OTBETOB CTYAEHTOB
HanpaBJICHUS HEO(UIIOJIOTUYECKOTO oOpazoBaHuUsI Ha aHKETYy 50
COBEPIICHCTBOBAHUIKD TEXHOJOTMM TMPOAYKTHBHOTO U  HMCCIEIOBATEIBCKOTO
MoAX0Ja B PAa3BUTHUU KOMIIETCHIIMM HWHOCTPAHHOTO S3bIKa MOTYT OBITh
OTIpe/IeIICHBI KaK BRIOOPKH W CPOPMUPOBAHBI BAPUAIIMOHHKIE PSIABI TTO OTIUIHOMY,
XOPOIIEMY, YIOBIETBOPUTEIBLHOMY U HEYJIOBJIETBOPUTEIIBHOMY YPOBHSIM.

Mertonbpl MaTeMaTUYECKOM CTAaTUCTHKH MCIIOJb30BAIIUCH IIPU  PACUETE
MOKa3aTeJIed OCBOCHHSI CTYAEHTOB OINBITHO-KOHTPOJIBHOW T'PYNIbI U MPOBEACHUU
MX CTaTUCTHUYECKOro aHanu3a. Ilo uToram »SKCIEpUMEHTAIBHBIX TpPYyNo B
AKCTICPUMEHTAIbHOW paboTe MPHUHSIM ydacThe 355 CTYyJIEeHTOB, a IO HTOraM
KOHTPOJIbHBIX Tpymnm - 331 cTyaeHT. [IpuBeneH UTOrOBbIM CpaBHUTEIIbHBIN aHAIU3
AKCIIEPUMEHTAIBHOU paboTHI o COBEPUICHCTBOBAHUIO TEXHOJIOT Ui
MPOAYKTUBHOTO M MCCIEI0BATEILCKOTO IM0JIX0Jda B PAa3BUTUHM KOMIIETCHIIUU
HHOCTPAHHOTO S3bIKa CTYJCHTOB HaIlpaBieHUs HEe(PHIOJOTUUECKOTO 00pa3oBaHusI.
PesynbraThl B Tabnmie ObUIM TMpOaHAIU3UPOBAHBI M COIOCTABIICHBI TECTOBAs M
KOHTpPOJIbHAsA rpyIibl (Tadmi.1).

Taoauna 1
CpaBHUTEJBbHBIA AHAJIM3 IKCIIEPUMEHTAJIBbHON PadoThI 1O
COBEPLICHCTBOBAHMIO TEXHOJIOTUI MPOAYKTUBHOI0 M UCCJIEI0BATEIbCKOIO
MOJAX0/1a B PAa3BUTHM KOMIIETCHIIUY MHOCTPAHHOIO A3bIKA CTYJACHTOB
HanpapjJeHus HepUuI0J10ru4ecKoro o0pa3zoBaHmsi

Kpurtepuu oneHnBanus
. Koumu-
Biutt peuesoi Fpymnss 1ecTBO OTJIHYHO Xopoiio Ynosnersopn E:yll:::;:;
JeATEeJbLHOCTH crynenToB |y TeaLHO P .
HD KD HD KD HD KD HD KD
OKcnepruMeH-
AynupoBaHue TaJIbHAs 355 36 113 | 105 | 163 | 124 45 89 | 34
(Listening) rpymma
Komtpombuas | 55, 36 | 38 | 98 | 107 | 122 | 127 | 75 | 59
rpymnmna
OKCTepuMeH-
Yrenne TaJbHas 355 39 112 101 162 125 49 6 2
- rpyImmna
(Reading)
Kontposbras 331 32 | 34 | 96 | 105 | 121 | 125 | 6 | 4
rpymnma
OKCTepuMeH-
TaJIbHAsA 355 38 116 102 164 123 44 8 2
VYcrHas peub
(Speaking) Ipylna
Koutpobras 331 35 | 37 | 99 | 104 | 120 | 128 | 9 | 5
rpymnma
Tucomennas | Sxenepumen- 355 35 | 115 | 104 | 163 | 124 | 46 9 | 3
peqL TaJIbHAs
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(Writing)) rpymmna

KonTponbnas
rpynmna

331 33 35 99 108 | 121 | 124 5 4

OKcnepuMeH-
TanbHas
rpymnmna

355 37 114 | 103 | 163 | 124 46 89 | 32

Bcero B

cpenHeM
p KonTponbnas

rpymmna

331 34 36 98 106 | 121 | 126 78 | 63

HD - B Hauane skcriepumenTa, KO - B KOHIIE SKCIEpUMEHTA.

CpaBHEHHE CTAaTUCTUYECKHUX IOKa3zaTelied MO0 UTOraM SKCIEPUMEHTAIbHOM
paboTbl MO  COBEPIICHCTBOBAHUIO  TEXHOJOTUWA  MPOJYKTUBHOTO U
UCJIEI0BATENLCKOr0 MOAXOAa B Pa3BUTUU KOMIIETEHIIMM WHOCTPAHHOTO SI3bIKA
yYaluxcs HarpasiieHus] He(UII0JIOrHdecKoro oopazoBaHus (cM. TabauIty 2):

Taoauna 2
Hrorosasi cpaBHUTEIbHAS TA0JUIA IKCIIEPUMEHTAJIbHOU Pad0ThI 10
COBEPLICHCTBOBAHMIO TEXHOJIOTUI MIPOAYKTUBHOI'0 U UCCJIEI0BATEIbCKOIO
MOJAX0/1a B PAa3BUTHM KOMIIETCHIIUH MHOCTPAHHOIO A3bIKA CTYJACHTOB
HanpaBJjeHus HePUI0JI0TrHIeCKOro 00pa3oBaHus

3| ey | O | Xopoma [ YHomemmop | Hevtonienop | g
= oz
528 Anal'y a1 59 16 14 130
stg TIIY 37 53 17 10 117
Ol JUxT'TIN 36 51 13 8 108
Bcero 114 163 46 32 355
=
Ig 3 O0BeKThI Oramuno Xopomo Yaosaersopu | Heynosiaersop Hror
é = HCCJIeA0BaAaHUA TEJIbHO HUTEJIbHO
s E Aual'y 14 39 46 24 123
EE TIITY 11 34 41 21 107
S Tk TIA 11 33 39 18 101
Bceero 36 106 126 63 331
Ta0auma 3

HroroBplii aHau3 pe3yJibTATOB IKCIIEPUMEHTA M0 COBEPLHIEHCTBOBAHNIO

TEXHOJIOTHiA MPOJXYKTHBHOIO M HCCJIEI0BATEIHLCKOI0 MOAX0/1a B Pa3BUTHH

KOMIIETEHIIMM HHOCTPAHHOIO SI3bIKA CTYICHTOB HANIPABJICHUS
He(PHJI0JIOTHYECKOro 00pa3oBaHus

CreneHp NOATOTOBKH
B HauaJe s3kcnepuMenTa B koHIIe JKCTIEpUMEeHTa
I'pynmsl
Yaosaer- | Heynos- Yaosaer | Heynos-
OT1ianuH OT1ianun
o Xopoio BOpH- JIeTBOPH- o Xopomio | -BOpH- |JIETBOPH-
TEeJILHO TEeJbHO TEeJbHO TEeJbHO
Okcnepu-
MEHTaJIbHAs 37 103 124 89 114 163 46 32
rpymma
Konrpore- | 5, 98 121 78 36 106 126 63
Has rpynmna

[lo pe3ynpraTaM aHaimu3a pe3yJbTAaTOB HKCIEPUMEHTA YCTAHOBJIEHO, 4YTO
3HAHWS, YMEHUS U HABBIKM CTYJCHTOB OKCIEPUMEHTAIBLHOW  TPYIIIIHI,
y4acTBOBAaBUIMX B TMIPOLIECCE HCCIEIOBaHUS, OKa3aIuCh S()PEKTUBHBIMU T10
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CPaBHEHHIO CO CTyJIEHTaMH KOHTPOJIbHOM Tpymnmbl. J[1s 0OBEKTUBHOM OLIEHKH
JTAHHOTO COCTOSIHUSI IPOBOAMTCS CTATUCTUYECKUM aHAJIN3, TOJIBKO YCTAHOBJICHHBIN
BBIBOJ] IIOJTBEPKAACT IPABUIBHOCTh HAYYHO-TIENATOTUYECKON, TEXHOJIOTHUECKON
U METOAMYECKON MNpaBUIBHO MPOBEACHHON 3KCIIEPUMEHTAIBHON paOoThl. [l
IPOBEJCHUS CTATUCTUYECKOIO aHAIN3a TaKKe ObLTN BbIOpaHbl MeTObl CThIO/IEHTA
u Ilupcona. J[laHHbIi METOJ MO3BOJSET BBIABUTH U OOBEKTUBHO OLIEHUTH
nokasarenu, 3aQuUKCUpoBaHHbIE B JAByX rpymnmnax. CyIHOCTb MaTeMaTHKO-
CTaTUCTUYECKOTO METOAA 3aKJII0YaeTcss B TOM, YTO HAa HA4daJbHOM JTame
CTaTUCTUYECKUE TOKa3aTenu, 3aQUKCUPOBAaHHBIE B JKCHEPUMEHTAIbHOH W
KOHTPOJIbHOM  TpyImax, JOJDKHBI OBITh  OMpelNeleHbl Kak BBIOOPKH |
c(OpMUPOBAHBI BAPUAITMOHHBIE PSJIBI IO OIEHOYHBIM MTOKA3aTEISIM.
Ha cxeme 3T0 BBIIIISIIENO0 CIEAYIOMUM 00pa3oM.

180
160
140
120
100 -
80 -
60 -

B OTAn4yHoO

W Xopowo
40 A
20 - YpoBnet-Ho
0 - B HeyaoB-Ho
DKCnepumeHTabHasnA rﬂ)ynna KOHTpOAbHaA rpynl*la
B OTAnyHOo 114 36
B Xopowo 163 106
Yposnet-HO 46 126
B Heypnos-Ho 32 63

PucyHnok 6. [luarpaMma ycneBaeMOCTH 10 COBEPIIEHCTBOBAHUIO TEXHOJIOT Uil
NMPOAYKTHBHOIO M HCCJIEA0BATEIbCKOI0 MOAX0/1a B Pa3BUTHH KOMIIETEHINH
HHOCTPAHHOTO SI3bIKA CTY/ICHTOB HANPABJICHUS HE(YUI0JOTHIECKOT0
oOpa3zoBaHus

OCHOBBIBasICb Ha  BBIIICNPUBEACHHBIE  PE3yJIbTAaThl, ObUI MPOBEIAEH
MaTeMaTUKO-CTaTUCTUYECKUM aHanmu3. B crenytoiei Tabnuie oTpaxeHbl cpeiHee
3HAUEHUE CTATUCTUYECKMX IMOKa3aTelel Mo UTOraM SKCIIEPUMEHTa , BHIOOpOYHAs
JUCIIEpPCHsi, BapUallMOHHBIE MOKa3aTeNH, BbIOOpOuUHBIM Kputepuil CThIOIEHTA,
cTeneHb CBOOOJB OcHOBe KputTepuss CTbhIOJIEHTa, KpPUTEPUH COOTBETCTBUS
[Tupcona u noBepuTenHble OTKIOHEHUE (Ta0m.4).

Taoauna 4
CrarucTrnyeckue MoKa3aTeju pe3yJbTATOB IKCIIEPUMEHTA 0
COBEPLICHCTBOBAHMIO TEXHOJIOT Wil MPOAYKTHBHOI0 U MCCJIEA0BATEIbCKOI0
MOAX0/1a B PA3BUTHU KOMIIETEHIIMHA MHOCTPAHHOIO A3bIKA CTYJACHTOB
HANPAaBJIeHUs HE(PUJIO0JOTHYECKOro 00Pa30BaHNs

X | v S; S |G| S [Ty | K | Xin |4 | 4

y
4,01 | 3,35 | 0,8099 | 0,8275 | 1,19| 1,49 |943| 684 | 99,24 |0,09 0,10
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OCHOBBIBasICh Ha pe3yJIbTaTaX, MPUBEACHHBIX BHIIIE, BHIYHCINM ITOKA3aTEIN
Ka4ecTBa HKCIEPHUMEHTAIBHOMN PadOTHI.

Hawm usBectHO, uTto X=4,01; ¥=3,35; 4, = 0,09; A, =10,10.

Otcrozia mokaszarenu KayecTBa:

[Tokazarenrn  kayectBa  A(P(PEKTUBHOCTH  OOYYEHHS  OMPEICIISIOTCS

CIICYIOIIM 00pa3oM:
K. - =4 _ 401-009 39
YO (¥+4y)  2.35+0,10  3.45
[Tokazarens cTeneHu 3HaHUI OMpeesieTcs TaKUM 00pazoM:
Kss=(X—4,)— (Y—4,)=(401-0,09) — (335—0,10) =392 — 325 = 0,67 > 0;
CrnenoBatenbHO, TOKa3aTeNlb YCIEBAEMOCTH B AKCIIEPUMEHTAIBHOU TpyTIe
BBIIIIE, YeM B KOHTPOJIbHOM rpymie, Ha (80,2-67,0) % 13,2%. IIpuBeneHHbIH BhIIIE
CTAaTUCTUYECKUN aHaJIN3 IMOKA3bIBAET, YTO BHIBOJBI, CACIAHHBIC MO pe3yJbTaTaM
UCCJICIOBAHUS U TIPEJICTABJICHHBIC B JUCCEPTALMU, CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, UTO
sKcIiepuMeHTaIbHas padorta >dexruBHa (Ha 13,2%) u Hamia HaMeyeHHas IENb

AOCTUTHYTA.

~1,14>1;

3AK/IIOYEHUE

B pe3ynbrate  NpOBEACHHOTO  HAy4YHOTO  aHalu3a,  OOO0OIIeHUs
NPECTaBICHHBIX AUIAKTUYECKUX U METOJUYECKHX pa3pabd0TOK, pEeKOMEHAANN U
OIICHKH YPOBHA X () (PEKTUBHOCTH OBUTH CIENIAaHbI CIEAYIONINE BBIBOIBL:

1. 3aHATUS aHTTMHUCKUM SI3BIKOM B HE(UJIOJIOTMYECKUX By3ax (HampaBiieHUE
UCTOPUH) COBEPIICHCTBOBAJINCh HA OCHOBE TEXHOJIOTHI TMPOAYKTUBHOTO U
UCCIIEIOBATENIbCKOTO  TMOJAX0Ja, TO €CTh TMOHSATUS  TPOAYKTHUBHOTO U
UCCIIEIOBATENILCKOTO M3Y4YaJIUCh B  MEJAarOrMYecKOM, TCHUXOJOTHYECKOM U
JIMHTBOJIMJIAKTUYECKOM acTeKTaX ¢ ObUIM OXapaKTepU30BaHbl pa3paboTKoO
MEXaHU3MOB,  ONPENEINSAIOMUX  CHUCTEMY  TBOPUYECKHX,  HUHTETPATHUBHBIX,
TUAAKTUYECKUX yIpaKHEHUN u 3a/ay. PesynbraTh TBOPYECKH-
UCCJIEIOBATENILCKONW JIEATEIbHOCTH CTYJCHTOB BBICHIUX Yy4Y€OHBIX 3aBeJCHUIN
onpenenstorcs GOpMHUPOBAHUEM MOTHBOB OOY4YEHUs, YCBOCHHEM HOBBIX 3HAHUH,
pa3BUTHEM Yepe3 HOBbIE MPOAYKTUBHBIE CIIOCOOBI 1€ATEIbHOCTH.

2. TlocpencTBOM COBEPIICHCTBOBAHUSI TEXHOJOTUH TMPOAYKTUBHOTO W
HCCIIEIOBATENLCKOTO TOIX0Ja O0EeCTeunBaeTCsl WACHTUYHOCTh MParMaTHYeCKOn
(mBUTaTENBHOM) Cpebl 00YUCHHS, OPUEHTUPOBAHHOM HA MPAKTHUYECKHE MPOCKTHI,
OCHOBaHHBIC Ha KOHKPETHOW IEJIM, M1 Ha OCHOBE JTOT0 JIOCTHTaeTCs pa3paboTka
2G()EKTUBHON  CUCTEMBI  TBOPYCCKHUX, HMHTCTPATUBHBIX,  JTUIAKTHYECKHX
YIPaXHEHUN U TECTOB.

3. Ilpu pa3paboTke MHTETPATUBHBIX YMPAKHEHUNH HEOOXOIMMO YYHUTHIBATH
npodeccroHanbHyo obyuaemoctu (aptitude), morpebHocTH (needs analysis),
metonoB (learning styles) u ctpaternii (learning strategies) cTyJAeHTOB-HCTOPHUKOB
B CBSI3M C HEMPOIMOPIMOHATHLHOCTHIO MPO(ECCUOHATBHBIX JIGKCHUYECKUX EIMHUIY
YPOBHIO 3HaHUH cTylaeHTa. B oOydyenun anrnuiickomy si3biky yuamuxes | u |l
KypCOB  HampaBlieHuss  HE(PHUIOJOTUYECKOTO  oOpa3oBaHus  (MCTOpUH) C
ucnonszoBanueM mozenu “Flipped classroom” OyayT coBeplIeHCTBOBATHCA
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MpPaKTUYECKUE 3HAHWS W TPOEKTHas paboTa Ha OCHOBE TBOPYECKH-
UccleoBaTeNbCcKol  aearenbHocTd ¢ mnomoinpio CASE study u SMART-
TexHoJoruil. COBEpUICHCTBOBAHUE JUAAKTUYECKUX CPEICTB  (DIEKTPOHHBIX
peCcypcoB, TEXHOJIOTHM, KOMIUJIEKCa MHTEPAKTUBHBIX 3ajay), MOJArOTOBICHHBIX Ha
OCHOBE HWHHOBAlIMOHHBIX, HMHTETPATUBHBIX, KOIA0OPATUBHBIX, JIMYHOCTHO-
OPUEHTHUPOBAHHBIX MOAXOJOB K 3aHATHUSM, OCHOBAaHHBIX Ha MPOAYKTHMBHOM U
UCCJIEI0OBATENLCKOM MOJIX0/Ie 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOJIOTUM, MO3BOJISET CO3/1aTh
b ()EKTUBHYI0O METOAMYECKYIO CHCTeMYy OOy4eHHs, (OpMHUPOBATH TBOPUYECKHH,
CaMOCTOSITETIbHBIN MTOAXOJ] y CTYJICHTOB.

4. PednekcuBHOE OLIGHMBAaHWE, OCHOBAaHHOE Ha TpeOOBaHMIX K
(GOpMHUPOBAHUIO PEUEBHIX HABBIKOB, TAKUX KaK YTCHHUE, ayJIMPOBAHUE, TOBOPCHHE
Y NMUChMO Ha 3aHATHUSX N0 aHTJIMMCKOMY SI3bIKY, YCOBEPIICHCTBOBAHBI S3bIKOBHIE U
peyeBble yIpaXHEHUs, HaMpaBjieHHblEe Ha (OPMUPOBAHHE KOMIIETEHTHOCTHU
ydaluxcsi, 10 CTPaTerM4eckoMy U  I03HABATEIbHOMY, I0O3HABATEJIbHO-
mparmMatuyeckoMmy acrnektam. Mcxons u3 TpeboBaHuil K (OPMUPOBAHUIO PEUEBBIX
HAaBBIKOB MOJKHO OIPEJEIUTh YPOBEHb MPUOOPETEHUsI ONBITAa TBOPYECKOM
NEATEIbHOCTH,  MPAKTUYECKOTO  TMPUMEHEHMsI  TOJYYCHHBIX  3HAHUW 110
ONpENIEeICHHOMY KpuTeputo. [IpuMeHeHue TEeXHOJOTMH MNPOAYKTUBHOTO U
HCCIIEI0BATENBbCKOTO MOAX0/Ia B PAa3BUTUU KOMIIETCHIIMM HWHOCTPAHHOIO SA3bIKa
CTYJICHTOB By3a (HampaBJICHHS MCTOPUM) MPUBOJIUT K BBHIBOAY O HEOOXOIUMOCTH
TapMOHUYHOTO MPUMEHEHUS BUIOB PEUEBOU JEATEIBHOCTU, yACJICHUS OOJBIIEro
BHUMAHUS HAaBBIKAM YCTHOW Y TUCbMEHHOM pPEYH.

5. B xoze skcriepuMeHTabHOM pabOThl OblIa CO3/1aHa YeTKask METOAUYEeCKast
CHUCTEMa, B pe3yJibTaTe KOTOPOW CTYJAEHTHI MOTYT CIylIaTh ayauo, 3h(PEeKTUBHO
UCIIOJB30BaTh  MOOWJIBHBIE  TMPUJIOKEHHUS, MPOCMATPUBATh  AyTEHTUYHbIC
BUJICOMATEpUAIBl U ONPENENsUId M3  JIaHHBIX  OTBETOB  MOAXOAIINE,
OpraHU30BbIBAJM y4eOHbIC 3aJaHUsl MMyTEeM BBISBICHUS U cpaBHeHUss DakToB U
MHeHuil U3 3alaHHOTO0 TEKCTa U MEXAaHU3MOB, UX OLEHOYHOCTh, CUCTEMHOCTb,
TpaHchopMalys, MOCIEeI0BATEILHOCTh B WMHUTAIUM METOJMYECKHX TOJIXO0JI0B
OTIPEJIEISUTUCh B paMKaX TPACKTOPHM Me1arorndyeckoro 00pa3oBaHus.

6. Db (PEeKTUBHOCTH HCIMOIB30BAHHBIX YIPAXKHEHUN W 3aJlaHU Ha OCHOBE
pPEUYEBBIX HABBIKOB CTYJEHTOB HE(QUIOJOTMUYECKHMX BY30B U TEXHOJOTUH
MPOAYKTUBHOTO M MCCJIEAOBATEIbCKOTO MOAXOJA COINOCTABIEHBI HAa OCHOBE
pPEe3yJIbTATOB MOCTAIKCIIEPUMEHTAIBFHON U WUTOrOBOM MPOBEPKU MPEICTABICHHBIX
MaTepuaioB, MOATBEPKIAAETCS TEM, YTO OHM MOJ00paHbl mpaBuibHO. [lokaszaHo,
YTO OCBOEHUE B HKCIEPUMEHTAJBHBIX I'PYIIaxXx COBEPIICHCTBOBAHUS TEXHOJIOTHHN
MPOJAYKTUBHOTO W HCCIEI0BATEIBLCKOTO TMOAX0Aa K OCBOCHHUIO HHOCTPAHHOTO
s3bIKa  CTYACHTOB Hedmionoruueckoro ooOpaszoBanus (13,2%) Beime, yem
OCBOCHHUE B KOHTPOJILHBIX TPyIMIaXx.

Ilo pe3yabTaraM wuHccaeA0BaHUA ObLIM Pa3padoTaHbl CjeayHIIHe
HAYYHO-METOANYeCKHe PEKOMEH AN

1) Ha 3aHSTHSX MO aHTIAMHCKOMY $SI3BIKY CTYICHTOB HE()HUIOIOTHYECKOTO
(HampaBJICHUsT ~ UCTOPWHM)  CUUTAETCS  II€IeCOOOpa3HbIM  BHEApPEHHUE W
MOMYJISIPU3AINSl  CUCTEMBbl HMHTETPATUBHBIX, JUJAKTHUYECKUX YIPAXKHEHUH U

47



3aJlaHul, OCHOBAHHBIX HA TEXHOJIOTHSX MPOIYKTUBHOTO M HCCIEIOBATEIHCKOTO
M0JIX0/1a.

2) Buaenputs ucnons3oBanue mojenu “Flipped classroom” Ha ocHoBe CASE
Study 1 SMART-TexHom0oTHiA B MpenojaBaHUU AHTJIMMCKOTO fA3bIKA CTYACHTaM
UCTOpUYECKOro  (akyiabTeTa, C 1EJbI0 TMOBBIIICHUS WX TBOPYECKOM U
UCCJIEI0BATENbCKOM aKTUBHOCTH.

3) Co3garb »h(dEKTUBHYI0O METOJUYECKYI0 cHUcTeMy (opMupoBaHUsS
TBOPYECKOTO, CAMOCTOSITEILHOTO TOJXO0Ja y CTYJACHTOB B COBEPIICHCTBOBAHUU

TUJAKTUYECKAX CPENCTB (MOOMIIbHBIE IIPUIIOKECHMUS, AyTEHTUYHBIC
BHJIEOMATEPUAIIBI, TEXHOJIOTHH, Habop MHTEPAKTUBHBIX 3a/1aHH )
IIOATOTOBIICHHBIX Ha OCHOBE WHHOBAIIUOHHBIX, WHTETPAaTUBHBIX,

KOJUTAOOPATHBHBIX, JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIX  IMOAXOJOB K  YYCOHBIM
3aHSATUSAM, OPUEHTUPOBAHHBIC TMOJXOJbl, OCHOBaHHbIE HAa MPOJAYKTUBHOM U
MOMCKOBOM TI0J1X0J1e 00pa30BaTEIIbHBIX TEXHOJIOTHIA.

4) Bueaputh B MNPAKTUKY METOJI CHHEKTHKU - YNPAXHEHUS W 3aJlaHuf,
OCHOBaHHbBIC Ha MPUHIUIIE CTUMYJIHMPOBAHUSI BHYTPEHHEW U BHEIIHEW MOTHBAIUH,
oOecrieunBaroIiee pa3BUTHE pPEUEBOM (ayAHpOBaHHE, TOBOPEHHE, UYTCHHE U
MUCbMO) KOMIIETEHTHOCTH CTYJCHTOB HAMpAaBIICHUS WCTOPUKUA Ha 3aHATHUSX
aHTJIMHACKOTO sI3bIKA MO TeMaM, CBS3aHHBIM C OTPACiIbl0 HEOOXOJUMO TapMOHUYHO
MPUMEHSITH Ha TIPAKTHKE.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD thesis)

The aim of the research work is to improve the technologies of a productive
and research approach to the English language competencies of history students in
non-philological universities.

The object of the research was the process of teaching English at history
departments of non-philological universities.

Scientific novelties of the research work are:

pedagogical theory and practice of teaching English to students of the social
and humanitarian (historical) direction of higher educational institutions, improved
according to the linguodidactic (educational conditions) and psycholinguistic
(needs analysis) through multimedia teaching approach;

the principles of taking into account developing integrative exercises
professional learning (aptitude), needs (needs analysis), methods (learning styles)
and strategies (learning strategies) of history students due to the disproportionality
of professional lexical units to the student’s knowledge;

principles of the synectics method ensures the development of speech
competence of history students, language and speech exercises aimed at
developing students’ competence in strategic and cognitive, cognitive-pragmatic
aspects have been improved,;

methodological support for teaching English to history students has been
improved using CASE Study technology, mobile apps and authentic video
materials.

Implementation of the research results. Based on the results of the analysis
of research work on improving the technologies of the productive-search approach
in teaching English to students of history departments of non-philological
universities:

based on the results of the analysis, pedagogical conditions, didactic
opportunities, integrative creative tasks for educational and scientific content,
interactive methods, linguodidactic (learning conditions) and psycholinguistic
(needs analysis), the results of the analysis were included in the content of the
textbook entitled “Improving technologies for a productive and research approach
to mastering a foreign language for students of non-philological education”
(certificate No. 68 No. 68-792 of the Ministry of Higher Education, Science and
Innovation of the Republic of Uzbekistan dated March 27, 2023). As a result, the
possibilities for analyzing linguistic, pedagogical, and methodological literature on
the research problem have been expanded,;

scientific and theoretical research materials based on scientific principles of
taking into account professional learning aptitude, needs analysis, learning styles
and learning strategies of history students are scientifically substantiated in the
development of integrative exercises based on technologies of a productive and
research approach , used in the development of the work program and curricula of
the ERASMUS+ project 598092-EPP-1-BG-eppka2-cbhe-SP “Modernization of
higher education through new technologies in Central Asia” (Reference No. 38-05-
715 of the Andijan Institute of Mechanical Engineering dated July 27, 2023). As a
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result, the merits of technologies for productive and research approaches in English
lessons were determined.

principles of the synectics method ensures the development of speech
competence of history students, language and speech exercises aimed at
developing students’ competence in strategic and cognitive, cognitive-pragmatic
aspects aimed at developing the competence of students, from the editors of the
television and radio channel were used in the preparation of radio programs
“Ta’lim va taraqqiyot”, “Bedorlik”, “Ta’lim va taraqqiyot”, “Bolalar va biz”,
“O’zbekiston yoshlari”, prepared by the editors of “Cultural, educational and
artistic broadcasting” of the State Unitary Enterprise “Uzbekistan” of the National
Television and Radio Company of Uzbekistan. (Certificate No. O z/k-01-04-1873
of the TV and radio channel “Uzbekistan” dated December 12, 2023). As a result,
it was possible to develop recommendations based on testing the effectiveness of
the created exercises and the results of the study.

methodological support for teaching English to history students based on
technologies of a productive research approach from practical and theoretical
conclusions using mobile apps and authentic video materials were widely used on
the pedagogy department of the social sciences sector of the ERASMUS+ project
609564-EPP-1-2019- 1-EI-EPPKA2-CBHE-JP “Modernization of the bachelor’s
degree in mechatronics and robotics in Uzbekistan based on modern digital
technologies and innovative ideas.” (Reference No. 38-05-716 of the Andijan
Institute of Mechanical Engineering dated July 27, 2023). As a result, the skills of
1st and 2nd year history students in using mobile applications were improved.

The structure and scope of the thesis. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references and attachments. The
volume of the thesis is 166 pages and tables are attached.
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